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Biography

Mr. Qui Lam was born in 1961, one of eight children, near the city of Rach
Gia, South Vietnam. His father’s name was Bung Lam. His mother’s name was Hui
Trang. Mr. Lam is of Chinese and Vietnamese descent. At a young age, Mr. Lam
traveled with his father by boat to the market to help buy merchandise to resell in his
stores, which were later taken by the Communist regime. After 1975, Mr. Lam began
shrimping to earn a living, in addition to growing watermelon and potatoes.

Mr. Lam married his wife, Huong Thanh Ho, at age eighteen. After being
forced to cleanup bombs in Cambodia, he arranged his escape from Vietnam in 1987,
leaving with his wife, their four children, and more than sixty others. Mr. Lam and his
family spent time in refugee camps in Pulau Bidong, Malaysia, and the Philippines,
before landing in Panama City, Florida. After three months in Florida, the family
settled in Chauvin, Louisiana. Mr. Lam worked as a deckhand and in crabbing before
purchasing his own skimmer boat. He has been shrimping the Louisiana waters since,
primarily on his boat Miss Sue, named after his youngest daughter who was born in
the United States. Mr. Lam and his wife became United States citizens in 2009.
Together they have five children.
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AN ORAL HISTORY
with
QUI LAM
This is an interview for The University of Southern Mississippi Center for Oral
History and Cultural Heritage. The interview is with Qui Lam and is taking place on
January 15, 2012. The interviewer is Linda VanZandt. English/Vietnamese

interpretation is provided by Mr. Lam’s daughter, Linh Lam. Also present are Mr.
Lam’s wife, Huong Thanh Ho, and her brother, Hung Quoc Ho.

VanZandt: This is Linda VanZandt with the Center for Oral History, and I’m here in
Houma, Louisiana. Today is January 15, 2012, and Linh Lam [Mr. Lam’s daughter] is
here, and she’s going to provide interpretation for us. And if you could, please say
your name.

Q. Lam: Qui, Q-U-I. Last name Lam, L-A-M.

VanZandt: OK. Mr. Lam, where were you born?

L. Lam: Ba, ba dé ¢ dau?

Q. Lam: Viét Nam.

VanZandt: Where in Vietnam?

Q. Lam: Rach Gia.

VanZandt: Rach Gia?

L. Lam: Rach Gia.

VanZandt: And that’s spelled R-A-C-H, G-I-A, for the recording. What year were
you born?

L. Lam: Ba dé nim miy?
Q. Lam: Bé nam ’61.
L. Lam: Nineteen sixty-one.

VanZandt: Nineteen sixty-one? Me, too!

[Type text]



Q. Lam: Cai d6 la trong gidy to thi.

VanZandt: And you showed me on the map here where you were born, near Kién
Giang.

Q. Lam: Kién Giang.

VanZandt: So South Vietnam.

Q. Lam: South Vietnam.

VanZandt: And can you tell me your parents’ names? Father and mother’s name?
L. Lam: Tén cua ba cua ba, va tén cua ma cua ba.

Q. Lam: Tén cua ba la Bung Lam. B-U-N-G, and last name is Lam, L-A-M.
L. Lam: That’s his dad.

Q. Lam: Your [my] daddy.

VanZandt: Your dad’s name? OK.

Q. Lam: And your [my] mom is H-U-I; last name T-R-A-N-G.

VanZandt: Trang?

L. Lam: Doc tiéng Viét Nam sao ba doc di.

Q. Lam: Trang Thi Hui.

L. Lam: In Vietnamese, we pronounce last name first, then middle name then first
name.

VanZandt: Right. Thank you for clearing that up. And you are half Chinese and
half Vietnamese. Is that right?

Q. Lam: Yes, ma’am. Half Chinese, half Vietnamese.

VanZandt: OK. Can you tell me a little bit about your parents? Was your father
Chinese? What was his background?

L. Lam: Ba cua ba la nguoi Tau hay la sao?
Q. Lam: anguoi Tau rac vay do.
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L. Lam: Vay ba I3, gibng nhu noi —
Q. Lam: Ngudi Tiéu Chau. O tinh Quang Pong.

L. Lam: Well, I’ll have to go look that up where that is in China. He [was from]
China, but I don’t know quite where in China, so I have to go find it.

VanZandt: OK. That’s OK. Maybe, we’ll look that up later, afterwards, and we’ll
make sure we include that in the record. So dad was Chinese? And mother
Vietnamese?

L. Lam: Yeah. So he said full Chinese and—do you want to focus on just the dad
now, then we can go to the mom?

VanZandt: Sure.

L. Lam: OK. Bacuaba lasao? Tinh tinhla sao? Ong lam céi gi?

Q. Lam: Ong thi éng qua day thi budn ban thoi.

L. Lam: So he came to Vietnam to, like a merchant.

VanZandt: Ah.

L. Lam: So, bubn bén gi?

Q. Lam: Bubn ban giéng nhu store,cling nhu tya twa nhu chg Viét Nam do.

L. Lam: So he said he was like a merchant selling like food; like a supermarket.
VanZandt: Supermarket? Um-hm.

L. Lam: Small one. Nho ha?

Q. Lam: Thinho. Thi & nha ciing c¢6 chd bén, rdi dng di véi tau dng ban theo dudi
sbng vay ne.

L. Lam: And he sold at home, in the house, and he also sell it along the river, with
the boat, yeah.

VanZandt: Oh, OK. Like the floating market?
L. Lam: Yeah, the floating market.

VanZandt: And does he know when his father came to Vietnam? What year?
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L. Lam: Ba c6 biét nam may ba cua ba qua bén Viét Nam khong?

Q. Lam: Sao khdng biét dugc?

L. Lam: (speaking Vietnamese) (laughs) He doesn’t know. (laughs)

VanZandt: (laughs) That’s OK. I just wondered. (laughter)

Q. Lam: Thi cling nhu h’@)i do cling nghe ké lai, ong c6 bi nguoi Phéap bat mot lan ra
ham. Khong bict nam may, ¢d the 1a ndm bon lam hay gi 6. Tui nghi hinh nhu la
khoang nam 30 chuc la 6ng da qua Viét Nam roi do.

L. Lam: So when he was, like, in his thirties, my grandfather, he got caught—a
French soldier captured him, so he got captured, then I guess he was released and go
over to Vietnam when he was in his thirties. Yeah. Probably in his thirties, he

remembered when his dad had told him.

VanZandt: Your dad told you that story. Anything that you remember from that
story, what that was like when his father was captured?

L. Lam: Ba c6 ké bi bt sao khong?

Q. Lam: Ciing nhu 14 qua bén nay khong c6 gidy to gi hét chon nén bon né méi bit.
L. Lam: Oh, because he got captured because he didn’t have paperwork. See, he
came illegally to Vietnam, so he got captured because he came over to Vietnam
illegally.

VanZandt: And that must have been when the French were in control of Vietnam.
L. Lam: Vay cai d6 1a hdi xua 1 ngudi Phap thong tri -

Q. Lam: Trudc nam ’75, a khong trudc khong ’45.

L. Lam: In 1945. Before 1945.

VanZandt: OK. The French Vietnam war began around then. And what about his
mother? Was she from South Vietnam? Does he know much about his mother?

L. Lam: Ma cua ba sao? Ba dé dau?
Q. Lam: Ba dé ¢ Viét Nam.
L. Lam: D¢ & Viét Nam ma dé chd tinh ndo, noi nao?

Q. Lam: Thi d¢ ¢ Kién Giang. Rach Gia.
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L. Lam: She was born in Vietnam, Rach Gia.

VanZandt: OK. So she had lived there, and she was from there originally, there
where he grew up.

L. Lam: Yeah, she was from there, originally.

VanZandt: Does he know any stories about how they met?

L. Lam: Ba c6 biét cai cudn truyén tai sao ho thuong nhau khong?

Q. Lam: DPau biét dugc dau.

L. Lam: (laughter)

Q. Lam: Thi éng dau c6 néi. Ba thi ng néi cai tiéng Viét khdng c6 ranh.
L. Lam: Uh-huh.

Q. Lam: Ong biét Tiéng Viét. Coi nhu 1a 6ng hiéu hét, nguoi Viét Nam noi la ong
hiéu hét nhung ma 6ng noi khéng co6 duoc.

L. Lam: So my grandfather, his dad, was a full-blooded Chinese, so he understood
Vietnamese, but he can’t speak it. But he understand what the Vietnamese people say.
So I guess his accent, when he speak Vietnamese, is really hard, so he really didn’t
communicate with his dad that much.

VanZandt: OK. So you had trouble communicating with your father.

L. Lam: Ba khéng néi chuyén véi 6ng Noi nhiéu ha?

Q. Lam: Ba dé ra 1a 6ng noi chét rdi. Ba la ¢& nhu 1a dé ra ba. Ong chét thang tam,
ba d¢ thang muoi sao ma noi chuyén duoc.

L. Lam: Ong noi.
Q. Lam: Ong noi cua ba tuc 1a 6ng gia caa ng noi.

L. Lam: Vay ba cua ba. Vay ba muén néi chuyén véi 6ng noi ludn ha? Vay la 6ng
noi caa ba la qua 45 phai khong?

Q. Lam: Dan ba cua ba qua. (Huong Thanh Ho speaks Vietnamese in background)

L. Lam: OK. We were confused. OK. So that meant his grandfather.
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VanZandt: His grandfather.
L. Lam: His grandfather came—
VanZandt: From China?

L. Lam: From China, so he didn’t communicate with him because he passed away
before he was born; bring his father over, like in his thirties. OK. | was so confused.

VanZandt: OK. So his father, in his thirties, came with his grandfather.

L. Lam: Ong ndi qua bén day hdi ong ba muoi may tudi phai khong? Hay Ia 6ng noi
ba may tudi hay la 6ng co6?

Q. Lam: Bay gio ciing nhu 14 ba cua ba, 12 hdi d6 6ng ndi dan ba ciia ba qua Viét
Nam nhung ma ong dau bict bao nhiéu tuoi dau.

L. Lam: Oh, yeah. So he didn’t know. He came there when he was young, so my
grandfather, so his dad was young, so he don’t know how old his grandfather was.

VanZandt: Does he know why they left China, what was happening? Was there a
reason they decided to come to Vietnam?

L. Lam: Biét Iy do tai sao ma bo bén Tau khong?
Q. Lam: O ma, 6ng ndi ciing nhu 1a chién tranh.

L. Lam: Chién tranh. Thi 6ng noi ciia ba. Ba cua ba la 6ng ndi cia con? Because
there was war—

Q. Lam: Kho la an vay thoi.

L. Lam: And it was difficult to do business so he left; they left.

VanZandt: So maybe thinking there would be more opportunity, better opportunities?
L. Lam: Um-hm.

VanZandt: OK. And they came all the way South.

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: OK.

L. Lam: Xudng téi Rach Gia luén ha? Um-hm.
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VanZandt: OK. Great! And what about his mother? Does he know much of her
background? Was she from a farming family? Or just anything he might remember.

L. Lam: Ba c6 biét gia dinh cua ba noi 1a sao khong?

Q. Lam: Gia dinh cua ba noi, ba ndi c6 may nguoi em ma di linh khéng a. i linh
cho ma My do.

L. Lam: Uh-huh. So my grandmom, she had brothers, but they were soldiers, and
they were soldiers for United States [Army]. For the United States.

VanZandt: OK. So your mother’s brothers fought in the war?
L. Lam: Panh chién tranh Viét Nam phai khdng? Yeah.
VanZandt: With South Vietnamese Army.

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: OK. Did you hear any stories about your uncles?

L. Lam: Ba c6 nghe nhiéu vé chién tranh nhiéu khong tir gia dinh cua ba noi? Chién
tranh c6 ké lai khéng?

Q. Lam: Khong.

L. Lam: No, they didn’t tell anything.

VanZandt: OK. So what was your childhood like growing up?
L. Lam: Hoi nho ba Ién 1én sao? Hoi nho tinh tinh ba sao?

Q. Lam: Hbi nho, I6n 1én thi dng gia dng cho di hoc. Sau nim *75, tiép thu rdi, thi
trd vé qué huong roi.

L. Lam: When he was younger, his daddy gave him money to go to school. i hoc &
dau?

Q. Lam: Hoc ¢ tai chd d6 luén.

L. Lam: Tai Rach Gia lubn ha?

Q. Lam: Um.

L. Lam: So he went to school in Rach Gia.
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VanZandt: OK.

L. Lam: And then in 1975, ba hoc xong ha?

Q. Lam: Um vay do.

L. Lam: And then he come back home, and then start—tiép thu 1a sao?
Q. Lam: Tiép thu 13 sau nam *75 do.

L. Lam: Tiép thu?

Q. Lam: Tt la sau nam °75, Viét Cong quénh iy nudc —

L. Lam: OK. So this means that after the war ended in 1975, right?
VanZandt: Yes, April 30, 1975.

L. Lam: | didn’t know what “tiép thu” meant, and he just told about it. And then he
came back home, roi sao?

VanZandt: OK. So he had been away at school.

L. Lam: L. Lamuc dang danh 16n 1a ba dang di hoc phai khong?

Q. Lam: Danh 16n la dang di hoc. Nhung sau tiép thu thi gidng nhu la nguoi ta giai
phong mien Nam. Gidi phdng mien Nam thi khong con hoc nira. Bat dau 6ng gia, véi
ong noi bi nha nudc Cong San tich thu tai san hét chon nén phai vé qué lam ruong.
L. Lam: Oh, OK. So see he’s living at Rach Gia. And then he can’t go to school
anymore because the Communists took over. So they take all his stores, his
merchants, so he had to go back in the country, Rach Gi4, to become farmers.
VanZandt: OK. But that’s after 1975?

L. Lam: Sau 1975 phai khdng?

VanZandt: That he’s talking about.

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: OK. And | want to hear more about that. Can we back up to when you
were younger though, before the war ended? You were born in 1961. How many

brothers and sisters did you have?

L. Lam: Ba c6 bao nhiéu anh em?
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Q. Lam: 5anh em.

L. Lam: He has five brothers.

VanZandt: Five brothers!

L. Lam: (speaking Vietnamese)

Q. Lam: Hai nguoi, mot nguoi chi, mot nguoi em gai.

L. Lam: One older sister, one younger sister.

VanZandt: OK.

L. Lam: My aunt, she actually lives in France.

VanZandt: Oh, really?

L. Lam: Yeah. (chuckles)

Q. Lam: Mot ngudi em Gt thi & ké bén day.

L. Lam: And then my uncle, he lives here.

VanZandt: He lives here? One of your (referring to Mr. Lam) brothers.

L. Lam: Yeah. The younger one, the baby.

VanZandt: OK. So where was he in the pecking order?

L. Lam: He’s the third; third to youngest.

VanZandt: To youngest, OK. A lot of children in your house. Can he describe what
his house was like, and just growing up? Did he help his father in the market? Just
anything about—

L. Lam: Thi ba ké giong nhu hdi nho ba sao? Ba c6 theo dng noi di ban d6? Ba di
pha?

Q. Lam: C6 di, mdi mot lan di 14n di chg mua d6 1a di theo ba ctiia ba. Twc 12 6ng noi
Cua con do.

L. Lam: May tu6i? Hbi d6 ba may tudi?
Q. Lam: C& khoang 6 7 tudi.
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L. Lam: So he was six or seven, he’d go with his dad to go to market to buy
merchandise so he could resell it, when he was six or seven.

Q. Lam: Di mdi lan di cho vay la phai di ba ngay d6. i la di bang tau khong .

L. Lam: It took three days to go in town to buy the merchants. But they went by
boat, not by motorcycle or cars or anything like that. It took three days.

VanZandt: Paint a picture for me of Rach Gia, what it’s like. Is it near the Gulf of
Thailand, or is it more inland, but there are canals, kind of like around here? What
was it like?

L. Lam: Thiba gidng nhu la ba giai thich véi ba la gidng nhu cai Rach Gia sa0? ROi
ba di sao? Hoi do6 ba 6 tudi ba c6 vui khdng?

Q. Lam: 6 tudi dau c6 biét quy ma gi dau? (chuckles)
VanZandt: | have a map here. Here’s your town.

Q. Lam: ahd do—

L. Lam: Neé ne ba né.

Q. Lam: Buong 16 thi c¢6 cai duong song ¢ cap vay né, thi tau no di chay toi Rach
Gia. Hoi do Rach Gia da so 1a di tau nhiéu hon di xe.

L. Lam: Back then, they took more boats than car. | guess they didn’t have roads, or
proper roads.

VanZandt: Didn’t have roads, right, so everyone took boats.

L. Lam: Yeah. So it was more, | guess, safe, | mean, to go by boat.
VanZandt: Um-hm. It’s just the way people got around.

L. Lam: Yeah, got around by boat, water, the canal.

VanZandt: Wow. And this looks like a body of water here. Was it considered kind
of a fishing area, too, or more rice cultivation?

L. Lam: Rach Gié giéng nhu 14 danh tom ca nhiéu hoi hay 1a trong gao?
Q. Lam: Gao ca tém gi ciing c6 nhiéu ca thay.

L. Lam: | mean, it’s both, equal.
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VanZandt: OK.

Q. Lam: Ma héi xua d6 thi n6 khong c6 nhiéu bang bay gio dau.
L. Lam: Hbi xua khong nhiéu tdm hay 1 sa0?

Q. Lam: Khé lam.

L. Lam: Back then, he said it was really hard to make a living with rice or even in the
seafood industry.

VanZandt: Why is that?
L. Lam: Taisao? Ly do tai sao ma né khé lam?

Q. Lam: O d6 rudng lam khdng c6 séng duoc dau tai vi n6 khong c6 phan phuong
vay d6. Nguoi ta nghéo qud, nha cua thi ngheo lam. Thanh thir ra dau c¢6 lam trang
duoc.

L. Lam: So back then they didn’t have proper soil, fertilizer, for the rice to grow.
And then it’s just, people were just so poor that they didn’t have the money to invest,
to make the, | guess, to fertilize the rice. Vay ly do tai sao ma tom ca do lai thap?

Q. Lam: Tom cé thit thi tai vi n6 dau c6 nhu ¥ mudn cua minh dau? Thi minh dau
¢ tien thanh thir minh dau c6 lam nhitng gi may méc? May moc thi cii, hu hoai thi
sao c6 ra tién duoc?

L. Lam: Well, the seafood industry was difficult back then because they didn’t have
money, | mean for food even, so they didn’t have the money to invest in like machines
that broke down, parts were breaking and falling apart. So that’s why it was so hard
back then.

VanZandt: Right. Well, and I’m thinking about—your father had a market. So what
kind of goods did he—was he a rice farmer as well, or did he strictly deal with the

market? And what kind of products; where did he get the products that he sold and
resold?

L. Lam: Thi ba cua ba di cho mua db dé ban 1a d6 dac gi?
Q. Lam: Puodng. Thi ciing gidng nhu cho store. Bén rau vay thoi.
L. Lam: It was like he would buy sugar, nuéc mam—

VanZandt: Ah, fish sauce!
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Q. Lam: Vai db vay né. Cloth.

L. Lam: Oh, and then the—

VanZandt: Cloth.

L. Lam: Cloth, he sell cloth.

VanZandt: OK. So food, clothes, fish sauce—nudc mam.

L. Lam: Co0 ban xa béng?

Q. Lam: bu thu.

L. Lam: Shampoo. So it’s like a supermarket but it’s really more, it’s like—
Q. Lam: Dau m& db nira, dén dudc ban hét. Beén dau.

L. Lam: Oil Back then, they had lantern. They didn’t have electricity. So he sold
that, too.

VanZandt: Oh, yes. You didn’t have electricity then?
Q. Lam: Unh-uh.
L. Lam: No electricity.

VanZandt: (laughs) And so at night, when it got dark, you had lanterns? They were
gas powered?

L. Lam: Yeah, gas, they were gas. Cé ga phai khéng?

Q. Lam: Dau thoi, dau c6 ga dau?

L. Lam: Oh, oil; oil lamps.

VanZandt: Oil lamps, right.

L. Lam: Oil lamp, not gas, oil.

Q. Lam: Chd cua ba ¢ khoang chirng coi — tdi ndm 2000 né méi c6 dién ma.
L. Lam: Two thousand, Rach Gia didn’t have electricity.

VanZandt: Two thousand people?
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L. Lam: No, 2000. Year 2000.
VanZandt: Oh!

L. Lam: Didn’t have electricity.
VanZandt: Really?

L. Lam: In Rach Gia. In Rach Gia?

VanZandt: Yes. Wow. OK, we’ll pause for a minute. You want to pause? OK.
(Linh Lam goes to kitchen)

VanZandt: No electricity, that means, what about refrigeration?
Q. Lam: The city got electric.
L. Lam: The city got electricity. City have electricity.

VanZandt: City, but not where you lived. Right. OK. Sure. That was common
back then. So hot! Must have been hot [with] no air-conditioning like today. (laughs)

Q. Lam: No nothing.

VanZandt: Very different.

Q. Lam: We got now, but then not OK!

VanZandt: (laughs)

L. Lam: They’re not over(?), but right now it’s OK.
VanZandt: Now they’ve got it, right. No telephones?
L. Lam: Co6 dién thoai khéng?

Q. Lam: Bay gio ha?

L. Lam: Uh, back then?

Q. Lam: Oh, no!

VanZandt: Back then when you were young. So for your great-
grandchildren—think about when they hear this—how was life different then?
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Q. Lam: Nim 95 1a ¢6 — ciing nhur 1a nguyén mot cai kinh d6 d6 c6 mot hai chd dién
thoai thoi.

L. Lam: In 1995, they only have—the whole province, I guess there you say
“province,” only one or two places have telephones.

Q. Lam: Mot phat goi & bén My goi vé& bén M¥ 13 6 d6 la do.
L. Lam: So one minute to call—M¥ goi bén Viét Nam ha?
Q. Lam: My goi vé Viét Nam la mot phut 6 d6 do.

L. Lam: So in the United Sates, if he wanted to call back to Vietnam, one minute is
six dollars.

VanZandt: Ohwow! You’d talk fast. (laughs)

L. Lam: (laughs)

VanZandt: You’d talk fast, right? (laughter)

L. Lam: Ba noi nhanh qua ha ba?

VanZandt: That’s expensive!

Q. Lam: A lot of money, yeah?!

VanZandt: A lot of money. That will change though; it just takes time. (laughter)

L. Lam: That’s the (inaudible). It’s probably cheaper now.

VanZandt: Yeah, yeah, right. It’s changing so fast now.

L. Lam: Itis.

Q. Lam: (laughs)

VanZandt: OK. So you were little boys—

Q. Lam: Noi véi ba la cuge séng Viét Nam do la truge 75, sau 75 gi cling vay. Bay
g?lgnrg'i do thoi. Nhitng may nam d6 kho lam. Bom dan, d6 chien tranh dit lam. Chet

L. Lam : He said before 1975 and after 1975 is both difficult, life in Vietnam. But he
said just recently Vietnam is doing good.
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VanZandt: Right, doing much better. Now that it’s opened up to the world.

L. Lam: Yes.

VanZandt: Yes. Well, in staying with before 1975, you were young during the
Vietnam War. Say, American troops came to Vietnam in 1965 and then left at about
1973. So almost ten years. American troops were there. And he was young; too
young to fight. But can he talk a little bit about how the war, if at all, it changed his
daily life in Rach Gia? What that was like living through war.

L. Lam: Trudc nam 75 thi ba 1 con nit phai khéng? Ba néi cudc séng cua ba hoi
nho cé chién tranh vay thi né sao? N6 phan tng nhu thé nao?

Q. Lam: Thi c6 ba biét mot nam 1968 d6, 1968—

VanZandt: (heavy sigh) Uh!

Q. Lam: —Ia Viét Cong nhu 1a 14y nu6c 1a mudn giai phdng mién Nam 13 ba ciing
khong cérlc’rn lam. Ba biét nhung ma, di cho, ba véi chia Ut, cQ Khén, véi ba N6i di ra
cho an Tet. Nam do la ngay TEt Mau Than do, 1a bi ket, di xuong dudi tau, quanh qua
troi dan, ban qua Ch(‘)’i’, tuong c,hét roi do hen. La c6 nguoi dugng lam linh, méi chay
chiéc xe Jeep mai xuong téi bén tau cho vé nha.

L. Lam : Vay la ba chay trén trong cai tau?

Q. Lam: Khong co, minh di vé nha, Tét minh di dzia nha minh thi thanh thir ra minh
ra day minh choi théi. Bay gio minh di dzia, ma Viét Cong nd quanh vo, roi di vé
khong duoc. i t6i di lui, trén duong toan Viet Cong véi linh khong, di lang quang la
bi n6 ban chét nira. Con nguoi dugng méi lay xe ché vé nha duong 6.

L. Lam: So in 1965 [1968], that’s when, right when Tét, the holiday Tét—
VanZandt: Nineteen sixty-eight, yes. The Tet Offensive happened.

L. Lam: Nineteen sixty-five hay 19687

Q. Lam: (speaking Vietnamese)

L. Lam: Nineteen sixty-eight.

VanZandt: Yes.

L. Lam: And then—

Q. Lam: New Years Vietnamese.
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VanZandt: Yes. Tet Offensive. North Vietnamese came; surprise attack.

L. Lam: Yeah. So my dad and his younger brother and his younger sister and his
mom went to celebrate Tét, and then but they got stuck, because they were bombing.
And then they thought they were going to die, because all the bombing. But then
luckily, my grandma had a brother that was in the war, he was a soldier, so he picked
them up on a Jeep and then bring him back to his house. That’s how they were safe.
VanZandt: So even in Rach Gia where you lived, they were bombing?

L. Lam: Vay Rach Gi c6 né nim 68?

Q. Lam: Nam 68 do.

L. Lam: Um-hm, yep.

Q. Lami: Ciing nhu 1a Viét Cong di cho vay do.

L. Lam: They called them Viet Cong.

Q. Lam: Chét dix Iam.

L. Lam: | mean, so many people died.

Q. Lam: May nguoi Viét Cong nam d6 chét nhiéu lam.

L. Lam: Yeah, tons of—Nguoi Viét Cong chét ha? Tons of Viét Cong that year died,
passed away.

VanZandt: Yes. They think thousands did. Yes. Must have been very frightening.
L. Lam: So ha? Yeah, he was really scared.
Q. Lam: Nhung ma con nho minh dau c6 biét cai gi dau.

L. Lam: But he said he was so young it didn’t really register. [But] thinking about it
now, he was really frightened.

VanZandt: Right. Didn’t understand what was happening, maybe.
L. Lam: Yes. Ba udng di.
VanZandt: Yes. Please.

VanZandt: I’ve studied a little about the Tet Offensive, and they thought that the
fighting would stop, was the idea, during Tet [holiday]; that they would respect both
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sides so that people could be with their families. And that was when they would
launch this surprise attack. So soldiers had gone home to be with their families. So
1968, very important year. It changed attitudes even in the United States about the
war. That’s when many protests started here because they saw what happened and
said, “No more. We need to come out; we need to get Americans out of there.” What
else during that time does he remember, that affected his family, about the war?

L. Lam: Ba c6 nhé céi gi ma noé 1am cudc séng cua ba khéc biét khéng? Hdi ba nho,
chién tranh n6 c6 —

Q. Lam: Chién tranh thi trude ndm 75 nd cling d6 di vi dng Noi budn ban dugc, sau
nam 75 Viét Cong vo thi kho roi.

L. Lam: He said that before 1975, | mean, they still have the stores and everything.

It was OK; life was OK. But then after 1975, when the Viet Cong came and take over,
that’s when life was difficult and hard.

VanZandt: Yes, yes. Well, and getting to that—I just want to ask first if | can about

your school, about going to school. Can he talk about that? Did he go to—he said his
father paid for him to go to school?

L. Lam: Ong Nbi c6 cho ba di hoc? Ba mudn ndi cai vu ba di hoc sao?

Q. Lam: bi hoc thi dau co6 di hoc giérjg & day? Hoc truong lang ma, hoc truong mai
thang phai tra tién cho nguoi ta dau giong nhu & day dau.

L. Lam: He said it’s like going to school is not like going to school over here. Even
though it’s like public school, but you still have to pay each month.

VanZandt: So only people with money, who could pay, could get an education. And
your family had money. So he was lucky.

L. Lam: Yeah, he was lucky. Réi di hoc ba c6 thich khéng? Chir n6 ra sao?
Q. Lam: Hoc dé biét chir vay thoi.

L. Lam: So he just go to school just to know how to read.

VanZandt: How many years did he go to school?

L. Lam: Ba di hoc t&i l6p may?

Q. Lam: Ba hoc téi 7 nam thi nghi ri.

L. Lam: He said he went to school for seven years; then he quit. (chuckles)
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VanZandt: OK. And why did you quit?
L. Lam: Tai sao ba nghi?

Q. Lam: La téi tiép thu vo rdi thi ddu con cai ay, dau con 1am an gi duoc nira dau, doi
thay mo, tién dau ma hoc?

L. Lam: Because the Communists took over, so | mean, they don’t have enough
money. | mean, you barely have food to eat. How can you go to school?

VanZandt: So 1975 is when you left school?

Q. Lam: P06 dac ciing nhu 6ng Noi budn ban, nha nudc tich thu hét, vé qué lam
ruong an thoi chir tien bac dau ma di hoc?

L. Lam: So after the Communists take over, they took all his daddy’s stores, and they
take everything. So that’s why he had no choice but to go back to the country [in]
Rach Gia to do farming, because they don’t have enough money to send him to school.
VanZandt: Well, let’s get to that, then. April 30, 1975, when South Vietnam was
lost, tell me about leading up to that. What did he know was going to happen? Did
they have information coming in? Did they know that it was almost the end and that
the Communists were taking over? Just kind of leading up to that famous day.

L. Lam: Hoi d6 no tich thu, sao ba biét ho s& lay nude cua Viét Nam?

Q. Lam: Thi Viét Cong chiém vo rdi thi dau biét nha nudce sé tich thu d6 dau. Ciing
nhu nguoi budn ban nhiéu lam.

L. Lam: He said he didn’t know the government was going to take everything. They
didn’t know until they took over it.

VanZandt: He had no idea.

L. Lam: Had no idea.

VanZandt: No warning.

Q. Lam: L4y nha lay cira cia ngudi ta nita.

L. Lam: Take houses, take stores, take everything. The government take everything.
VanZandt: Did they take your house?

L. Lam: NGO ldy nha caa ba ludn ha?
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Q. Lam: Nha cua ba thi khong ¢ Iy rdi.

L. Lam: Nha ba khong lay ha?

Q. Lam: O trong ruong 1am sao ma liy duoc?

L. Lam: Nha 6ng noi phai khéng?

Q. Lam: Thi may nguoi nguoi ta & chg nguoi ta budn ban thi bi lay hét roi.

L. Lam: Like, if you lived in like the city, they take everything. But if you’re like in
the country where the rice is, they don’t take it.

Q. Lam: Pua méy nguoi d6 vo kinh t& méi gidng nhu 13 dua vo trong rudng, 1am
ruong ma an théi. Khong cho bubn ban nta.

L. Lam: They didn’t allow them to do, to be a merchant anymore, so just allowed
them to be a farmer.

VanZandt: So your father’s business was taken away. He couldn’t do what he’d
always done. And he had to start farming. And so how did that affect his father?

L. Lam: R®i sau chién tranh 6ng Noi sao? C6 budn rau? (Huong Thanh Ho speaks
in the background)

Q. Lam: Pau co lam gi nita dau? Ong Nai thi gia. Bat dau ba 16n 1én, ba méi lam
nuoi 6ng Noi do.

L. Lam: Well, by that time, his dad was old. So he don’t work anymore, so my
daddy got older, then he take over and take care of my grandfather.

VanZandt: OK. And so you started farming. And you knew many people whose
belongings and property were taken away. It must have been very difficult. People
lost status; they lost jobs, property. Was there talk, at that time, in your family about
trying to leave at all?

L. Lam: Gidng nhu miy nguoi do6 tich thu, Cong San iy hét db dac, viéc 1am, tiém,
vay trong gia dinh cia ba c6 noi [a muon bo di khong?

Q. Lam: Thi bo di. Minh bo di vé qué.
L. Lam: Vay thoi. So they just left and go to Rach Gia in the country to be a farmer.

VanZandt: There were people who were planning escapes then, and leaving
Vietnam. Was there any talk in his family of that?
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L. Lam: Hdi xua ba me ctiia ba c6 mudn di vuot bién khong? Téi cai khuc d6 do, co
tinh khéng?

Q. Lam: Luc hdi ma 6ng Noi con sén d6, ong khong cho di dau.

L. Lam: Oh, when his father was still alive, he didn’t allow him to leave.
VanZandt: OK. He was too old to leave, and he didn’t want the children to leave.
L. Lam: To leave, yeah.

VanZandt: Right. OK.

L. Lam: Ong Nbi khong cho di ha? Ong Noi chét réi méi di a?

Q. Lam: Ong Noi chét rdi thi cht Ut véi ba Néi di trude.

L. Lam: So then when grandfather passed away, then my grandma and then his
youngest baby left. They left.

VanZandt: OK. They left Vietnam.

L. Lam: They left Vietnam.

VanZandt: What year was that?

L. Lam: Nim may?

Q. Lam: Ba Noi di nam ’85.

L. Lam: Eighty-five. Nineteen eighty-five.

VanZandt: Eighty-five was when he left.

L. Lam: When my grandma and his youngest brother left.
VanZandt: OK. But not Mr. Lam.

L. Lam: Not my dad.

Q. Lam: No.

VanZandt: Tell me about that decision. Why did they leave and the others stay?
L. Lam: Ly do ndo ma ba véi hoc mudn bo di?
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Q. Lam: Téi nira ba man in khong duoc thi bit dau 13 2 ndm sau ba bo di rdi. 1987.
L. Lam: Nineteen eighty-seven, he couldn’t do any business anymore. It’s just, no
matter how much he worked, he doesn’t make any money, so two years later he
decided to leave.

VanZandt: But when his sibling left and his mother, how did they decide who would
stay and who would leave, before he left?

L. Lam: Tai sao muén di? Rdi ai chon lya ai 1a ngudi di va ai 1a nguoi ¢ lai?

Q. Lam: M4y nguoi ta thi ngudi ta ra riéng hét rdi. Nhung minh ma di dau phai
muon di !2‘1 di dulzqc dau, giﬁu c6 di ty do dau. Phai tron mai di. Con néu ma di, nguoi
ta di 1a bat lai hét chon roi dau c6 cho di.

L. Lam: Well, he said that his other brothers and sister, they have their own family,
so that’s their decision. But you cannot just up and leave, but you have to hide, escape
and leave, because if you get caught, you will go to jail.

Q. Lam: Nhung ma di d6 1a chét nhiéu hon dén dao do.

L. Lam: They had more people die at sea than people that actually reached to, on
land.

VanZandt: (whispers) Yeah. It was a very risky decision to make. Yeah. Well, he
was only fourteen years old in 1975. That’s pretty young. He couldn’t go to school
anymore. He was helping farm—was he helping farm the land after the war?

L. Lam: (speaking Vietnamese) Nineteen—

VanZandt: In 75, when they started farming?

L. Lam: Nam 1975, 1a ba gan 14 tudi phai khong? 14 tudi thi cudc song cua ba sao?
Ba ciing di lam rudng thdi hay sao? Sao ma ba nu6i 6ng noi duoc?

Q. Lam: Bt ct cai chuyén gi ba ciing 1am hét.

L. Lam: He said after 1975, (inaudible) he did anything; he did any job just to help to
support his family. Bat cir viéc lam la sao, ba noi cai—

Q. Lam: Ciing nhu Ia di 1am rudng, nhu 1a cay dat vay d6 1a ba biét 1am ludn.
L. Lam: He’d rake the soil.
Q. Lam: Lam bang tay thoi.
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L. Lam: By hand, not machine; raking the soil. Réi ba lam gi nita?

Q. Lam: Lam bién.

L. Lam: Fisherman.

Q. Lam: Tron dwa héu, dua leo, khoai mi, khoai bap ba biét 1am hét.

L. Lam: He’d grow watermelon, potatoes, everything. And he did shrimping.

VanZandt: And shrimping? Did you shrimp in the canals there? Where did you
shrimp?

L. Lam: Bién & dau? Panh tom phai khdng?

Q. Lam: Vietnamese no canals.

VanZandt and L. Lam: No canals. (chuckles)

Q. Lam: All the rap(?).

L. Lam: Gulf. Itis like Gulf, out in the water. | guess that’s what he was saying.
VanZandt: Oh.

Q. Lam: No, no in the lake, no in the lake, no the same in America.

L. Lam: It’s not like in the United States where they have lakes. So it’s like a whole
entire gulf.

VanZandt: Gulf. So you were shrimping out in the gulf? Gulf of Thailand?
Q. Lam: Nooooo. (laughs)

VanZandt: OK. (laughs) Well, this is the Gulf of Thailand (referring to map).
Q. Lam: Little bit like that. Little bit, no, little bit like.

L. Lam: Small.

VanZandt: Yeah, OK. Just with a small boat.

Q. Lam: You go maybe ten mile, and three mile like that. Not ocean(?).

VanZandt: OK. So that was the first time you started shrimping?
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L. Lam: Hoi ba 14 tudi 1a ba bét dau di bién phai khéng?
Q. Lam: Méi dau 1a ba di 1am cong cho nguoi ta. Ba di hoc nghé.

L. Lam: So he was like, um, how do you call, um, what you call when you learn a
trade. And you work under the—apprentice.

VanZandt: Oh, an apprenticeship. Oh!

L. Lam: Yeah, so he was an apprentice on the boat to learn the boat, shrimping.
VanZandt: Oh, OK.

L. Lam: Ba di 1am cong rdi sa0?

Q. Lam: Lam coi céch thirc ho 1am thé nao dé ma hoc hoi thém. Roi bét dau minh
mai ve, hoi do 6ng gia ong co chiéc tau, ¢o cai may, ba mua cai gio vé lam giong
ngudi ta vay thoi.

L. Lam: Céi gio la gidng nhu cai tau?

Q. Lam: Cai xudng nho.

L. Lam: So he was an apprentice to see how they work so he can go home to learn
that skill and do it. So my grandfather had like a canoe, then they also had I guess—

VanZandt: A little motorboat?

L. Lam: A motor. So then he learned how to and then he did it himself. (chuckles)
VanZandt: OK! How did you like that?

L. Lam: Ba c6 thich di lam bién ko? Yeah, he liked it.

Q. Lam: Déu c6 nghé gi nita ddu ma lam?

L. Lam: Well, he had no other choice, he had to like it. (laughs)

VanZandt: (laughs) Very practical minded, yes.

Q. Lam: Luc d6 la 6ng Noi cudi vo cho ba d6. La ba véi ma di lam ludn do.

L. Lam: And then at that time he had the boat; that’s when my father married my
mom. He had the boat, and then he can support himself.

VanZandt: Right. So then you could have a wife and your own family.
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L. Lam: Right, have a wife.

VanZandt: So you were finally able to make a living doing that, even after the war?
L. Lam: Um-hm.

VanZandt: Shrimping was pretty good?

L. Lam: Ba lay ma hdi ba may tudi?

Q. Lam: 18 tudi.

L. Lam: Eighteen. So he married my mom when he was eighteen.
VanZandt: Wow! How did you meet?

L. Lam: Sao ma quen ba vay?

Q. Lam: Cung nhu la & X6m ma.

L. Lam: He said it’s in the whole village; in the village, he saw her.
VanZandt: Ah! Did you grow up together?

L. Lam: Ba vai méa cé 16n 1én chung véi nhau khdng?

Q. Lam: M4 héi trude 1a di chd khéc rdi sau do tiép thu mai vé ¢ d6. Ba may thay
ma may dep méi kéu ba a cudi.

L. Lam: (laughs) So after my mom come back to the village, my dad saw my mom
and thought she was so pretty, and then to go home and (Mr. Lam laughs) tell my
grandfather he wanted to marry her. And that’s what happened. (laughs)

VanZandt: And he gave you his blessing? (laughs) And what did his wife’s parents
think about him?

L. Lam: Ba Ngoai véi 6ng Ngoai co thich ba khong?

Q. Lam: Ba Ngoai, ba Ngoai thich lim 4. Ba thuong lam d6.

L. Lam: My grandma really loved my dad; love, love, loved my dad.
VanZandt: Aw. Did she know him already from growing up?

L. Lam: VAy ngay xua ba ngoai c6 biét ba khéng?
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Q. Lam: Biét nhung ma ciing nhu & d6 may ngudi & chang ba d6, dau c6 ai lam bang
ba dau.

L. Lam: So like, a teenager his age, all the boys eighteen, around his age, nobody can
work like him.

VanZandt: Oh, you were a hard worker. So she knew you would be a good provider,
a good husband. (laughter) Wow.

L. Lam: Yeah.

VanZandt: So you were eighteen when you got married. What was the wedding
like?

L. Lam: Bam cudi thi sao?

VanZandt: Traditional Vietnamese wedding?

Q. Lam: Thi dam cudi ciing gidng nhu bén day thoi.
L. Lam: Pam cudi gidng nhu bén day 13 hoi cudi —

Q. Lam: Hoéi cudi, dam néi rdi dam cudi. Nau in ddi may chuc ban. Nhiéu lim a.
Lén 13m A

L. Lam: Like a traditional Vietnamese wedding. You know, they have the
engagement, and then the wedding, and then they have like, uh—mudi may?

Q. Lam: Eighteen.

L. Lam: Eighteen table guests, for his wedding. So it was—
Q. Lam: Eighteen hay 20 ban gi lan do.

L. Lam: Like eighteen, twenty tables of guests.

VanZandt: Have you ever seen pictures? Were there pictures?
L. Lam: No, no pictures. | haven’t seen it.

VanZandt: Yeah. But he wore traditional costume?

L. Lam: Vay ba dam cudi ba mang céi gi?

Q. Lam: Thi 6ng bac Hai may c6 dd vét ma.
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L. Lam: Oh d6 vét ha? He wore a suit.

VanZandt: Oh, a suit!

L. Lam: Yes.

VanZandt: Like a western style suit?

L. Lam: Yeah. So he borrowed his oldest brother’s suit.
Q. Lam: NG6i bac Hai may hoc gioi lam .

L. Lam: So his oldest brother, | mean he’s very intelligent. He’s a very smart man.
So he had a degree; he was smart. So he borrowed his oldest brother’s suit.

VanZandt: Nice! (Linh Lam and VVanZandt laugh) Did she wear an &o dai?
L. Lam: Vay mamang gi? Ao Dai ha? Yeah, she did wear 4o dai. (chuckles)

VanZandt: Yeah, aw, beautiful. And then did you [Mr. Lam] move to have your
own separate house? (asking Linh Lam) Or did they live with family?

L. Lam: Réi ba c6 ra nha riéng ha? C6 vo chua? Chwa ha?

Q. Lam: Pau co. La ba cudi vo ba nudi ne, dng Noi ba Noi, chd Ut rdi cd Khén may.
Ba take care hét ludn.

L. Lam: OK. So he married my mom; to go back home to live with my grandfather.
He provide for my grandma, my grandfather, his youngest brother, and my aunt and
his wife.

VanZandt: A lot of people depending on you—

L. Lam: On him,

VanZandt: —shrimping.

L. Lam: Because the other one is older so they have their own family.

VanZandt: OK. So they all lived together, yeah. Tell me any favorite stories that
you have of that time. What was his happiest memory when he thinks back to that
time?

L. Lam: Céi luc vui nhit cua ba, ba ¢ nh¢ céi gi 1am cho ba vui nhat khdng? Hoi

xua do, cai luc do do?
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Q. Lam: HJi vui nhat 1 lac chua c6 vo. Ban be dong di choi vay thoi. Ciing di da
banh. Luc d6 thi vui nhat deén chirng ¢6 vo thi phai lo lam an, nudi v con chir dau
con di choi nira.

L. Lam: So he said that one of the happiest time was before having a family because
when you have a family you have to provide for them; a lot of responsibility, so you
can’t have fun anymore; you have to grow up. But before he had a wife and married,
he went with his friends; he would kick balls and play soccer, stuff like that.
VanZandt: Did you go to the beach?

L. Lam: Vay ba c6 di bién choi khong?

Q. Lam: (long pause)

VanZandt: No?

L. Lam: No.

VanZandt: No? OK, yeah. (laughs)

L. Lam: (laughs) Fishermen didn’t—

Q. Lam: Khong. Khong c6 di choi dau. O bén Viét Nam, céi vu di choi 1a khong c6
roi. (laughs)

L. Lam: (laughter) They didn’t go play—they just kicked balls.
VanZandt: (laughs) Playing ball and soccer, fun.
L. Lam: Yeah, they just kicked balls around.

VanZandt: Yeah. | wondered if they had Boy Scouts there. 1’ve heard some of the
men talk about Boy Scouts—

L. Lam: How would you [translate] Boy Scouts?

VanZandt: —in Vietnam. Yeah, would you know how to say that?

L. Lam: Idon’t know.

VanZandt: Scouting, where they went camping as a group.

L. Lam: Ngay xua ba c6 di gibng nhu 13 v6i mot nhoém con nit gidng nhu 13 di ra

ngoai rung?
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Q. Lam: No.

L. Lam: No, he didn’t have that. He didn’t have that.

VanZandt: OK, OK. Yeah. Some who were in the mountains, | think, had that.
L. Lam: Yeah. He has no idea what you’re talking about. (chuckles)

VanZandt: So what was the most trouble he got into when he was young?
(chuckles)

Q. Lam: Ba khoang 15 tudi thi ba lam ra tién roi do.
L. Lam: He said when he was fifteen, he worked and he made money.

VanZandt: You were just all about the work, yeah, and providing. OK, | asked a
silly question a minute ago, but what was the most trouble you ever got into?

L. Lam: Ba, hoi nho ba lam cai gi ma phéa nhat ma bi bat, hay bi gi?
Q. Lam: Bi anh quanh—
L. Lam: Ba la céai gi ma pha nhat?

Q. Lam: Khéng c6. Ong anh thir ba quanh nhat. Phéa dit Iam! Bat ct cai gi cing pha
hét 4.

L. Lam: (chuckles) His second to oldest brother hit him. Phé céi gi?

VanZandt: Ohno! (Mr. Lam reveals scar on his wrist) Oh, he is showing me this
scar!

L. Lam: (laughs)

VanZandt: Wow. How did—with what [did he get hit]?

L. Lam: Ba bi cai gi?

Q. Lam: Choc nguoi ta, roi dung choi ban dém chéc chiéu téi ciing khoang 7 hay 8
gio, r01 ba pha nguoi ta dit 1am rdi chiap tay sau dit ddu c6 hay déu. Rol céi thang kia
di vé méi méc bac ba may. Rol bac ba ldy cdy triic ma no tuoi, 1ol quat vao day. Ba

dau c6 biét vi tay dé sau dit vay né. Ma quét trdng ra mau luén.

L. Lam: (laughs) Bachoc ai? Choc con gai hay choc con trai?
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Q. Lam: Thi méy thang ciing chang chang ba vay né.

L. Lam: So he was messing with the other boys. And you know, he teased the other
boy. And when he got home his second to older brother, because he was really bad,
took a bamboo stick and whipped him. But his hand was behind his back like that, so
he whipped him with the bamboo so hard that he started bleeding. His brother didn’t
know his hand was in the back. He thought it was just his butt. (laughs)

VanZandt: Oh, my goodness. And you still have like a three-inch scar on your wrist,
for the recording. That’s deep! Ooh, bamboo cuts hurt. (laughs)

Q. Lam: Mau ra dir 1im 4.

L. Lam: Had a lot of blood.

VanZandt: Did you get him back? (chuckles)
L. Lam: Vay ba c6 pha anh—béc ba lai khong?
Q. Lam: Ong Ién, dng oanh dit 1am &.

L. Lam: He said he didn’t dare, because he was older, so he hit him really bad, so he
didn’t dare to get him back.

VanZandt: Oh, my goodness. (chuckles) Good story.
L. Lam: (chuckles)

VanZandt: Wow. Well, | wondered, too—just on a tangent—»being half-Chinese; his
father was Chinese. What was that like being of ethnic origin, Chinese ethnic origin in
South Vietnam? Did that have any special kind of significance, or was there any
discrimination, or was that a positive thing for his family?

L. Lam: Gibng nhu 12 tai ba 1a nra Tau, dng Noi 1a Tau, ba Noi—
Q. Lam: Ba Noi bén Tau.
L. Lam: Ba Noi bén Tau lubn ha?

Q. Lam: Ong Noi chi c6 hai ngudi con thdi, 1a 6ng dit ba cua ba qua, 12 dng Nbi cua
con ne, con bac Hai thi ¢ bén Tau vaéi ba Noi. Thi con kéu 1a ba coc d6. Con dng Noi
mai qua bén Viét Nam, mai c6 mot nguoi vo nira la mai ¢o thém mét nguoi, la 6ng
cha d6 duéi Can Tho d6. Vay thdi. Ba Noi cua ba do 1a ¢ bén Tau.

L. Lam: Ma ba, ba lon 1én la ba nura Tau, la ba caa ba 1a Tau, con mé cua ba la nguoi
Viét Nam. La ba la nira Tau nira Viét Nam, ba ¢ bi ky thi gi khdng? Khong cé bi ky
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thi gi hét chon ha? Vay ba la nira Tau, ba c6 giéng nhu khac véi nguoi ta khong?
Hay la binh thuong théi? Hay la ba nira Tau ba—

Q. Lam: Thi dau c6 gi dau. Thi ciing 1a gibng nhau thdi. O d6 ngudi ta khéng c6 ky
thi gi dau.

L. Lam: Oh, where he lived, there was no prejudice, no prejudice or anything. He
said he was just the same like everybody else, even though he half Chinese.

VanZandt: Um-hm. OK.
L. Lam: Yeah. So they have no, like, prejudice.

VanZandt: Right. That’s nice. | was curious. Yeah. And when we talk about April
30, 1975, what do you remember about that day?

L. Lam: Nineteen—

VanZandt: April 30, 1975, when South Vietnam fell to the Communists. Did he
have word? Was it on the radio? Just if he can kind of paint a picture about—

L. Lam: Hbi d6 Cong San chiém Viét Nam, ba sao ba nghe duoc tin d6 1a Cong San
lay—

VanZandt: The feeling in his community and family?

Q. Lam: Bay gio la ba— Hoi trude d6 1a con di vé qué minh & ha, 12 hdi d6 6ng Noi
co cai nha ¢ trong d6. Nam ma 65 méi bi may bay cua My bo bom chay nha méi di ra
¢ ngoai chg ¢. RoOi nhung ma gia dinh budn ban do, thanh thu ra linh ¢ nha cua ong
Noi nhieu lam. Thanh thir ra may ong linh n6i n6 sap tiep thu v, roi may ong linh bi
bit dan di hét.

L. Lam: 65 phai khdng?

Q. Lam: Khong, ’75.

L. Lam: So the U.S. bomb bombed one of his house, so he had to go to town and live
in my grandfather’s house. But soldier were living in the house; that’s how they know
the news. Then the soldier have to leave the house.

VanZandt: Oh. Soa U.S. soldier or South Vietnamese soldier?

L. Lam: Viét Cong & nha cua 6ng Noi hay 1a?

Q. Lam: Linh My—
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L. Lam: U.S soldier.

VanZandt: Was living in his house?

L. Lam: Living in his house.

VanZandt: And why was he living in his house?

L. Lam: Tai sao linh My lai ¢ trong nha cua ba?

Q. Lam: Thi ciing nhu 14 déng ¢ ddy né. Nhur la minh & dang trude do co may céi
hon dao, Viét Cong ¢ trong d6 d6. Bay gio linh dong ¢ day né. Linh dong 3,4 thang,
5, 6 thang & @6 ma.

L. Lam: DPoéng la sao?

Q. Lam: Ciing nhu la ¢ d6 3, 4 thang cting nhu su doan vay d6. Dong ¢ déy. 3 thang,
no maéi doi di roi méi dua xuong su doan khac. Quanh Viét Cong ¢ do khong ma.

L. Lam: OK. So it was like they had the Viét Cong like out there, and then so the
U.S. soldier was living with them, then they switched—I mean, they changed shift to
fight the Viét Cong.

VanZandt: OK. So he was staying there not as security for the, but hiding out, |
guess, is—

L. Lam: Gidng nhu miy ngudi linh & 6 dang quynh 16n thdi ha? Gilp dan hay la -
Q. Lam: Um.
L. Lam: So they was helping, helping the people.

VanZandt: Right. Was that common in his area that he lived, for U.S. soliders to
live in the homes?

L. Lam: Cai d6 1a binh thuong 1am ha? Gidng nhu 1 linh & chung nha Ia binh
thuong ha?

Q. Lam: O chung nha dan vay d6. Ciing nhu & trudc truéc vay né. Ciing nhu hoi ba
coi ba biét cai duong di 1én cho di vé Ha Tién do khong?

L. Lam: Do you know the road going towards Ha Tién? Are you familiar with that
road?

VanZandt: To where?

This transcript is for reference and research purposes only. It is protected by copyright. Permission to publish must be requested from the Center for
Oral History and Cultural Heritage. Contact information can be found at http://www.usm.edu/oral-history.



http://www.usm.edu/oral-history

32

L. Lam: HaTién.

VanZandt: (pause, thinking) No.

L. Lam: You’re not familiar with that?

Q. Lam: Go to Ha Tién. Cambodia.

L. Lam: Campuchia ha? Cambodia.
VanZandt: Oh, OK, sure!

Q. Lam: The road right there.

VanZandt: Yes.

Q. Lam: Yeah. It look like, you know the—
VanZandt: Because you were not too far from Cambodia.
Q. Lam: And Rach Gia?

VanZandt: Yes.

Q. Lam: At Rach Gia, you come and, thirty, no, no, thirty mile and maybe twenty-
five, you know—

L. Lam: Twenty-five miles.

VanZandt: Twenty-five miles.

Q. Lam: Yeah.

VanZandt: Into Cambodia from where you were.

Q. Lam: No, no. Cambodia, you go on the road right there, a lot of the enemy live
right there.

L. Lam: The enemy was over there.
VanZandt: OK.
Q. Lam: Three month and six month.

VanZandt: Um-hm. So enemy all around.
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L. Lam: O 3 nam - 3 thang, 6 thang ha? M4y ngudi linh 4y ha?
Q. Lam: Um-hm.

L. Lam: So the soldier live in the house for three to six months.
VanZandt: Yeah.

L. Lam: Yeah.

VanZandt: OK. Huh. He’s the first person I’ve heard say that, that they had a
soldier living with them.

Q. Lam: Thi véi 6ng Noi méi co cai ghe hang budn ban, ciing nhu budn ban do dac
roi linh xuéng d6 mua.

L. Lam: Yeah. So my grandfather was a merchant, so they sell like the merchandise
to the soldiers, too.

VanZandt: Right. Sure. He had a relationship with them.

L. Lam: Ban sung dan do ha?

Q. Lam: No. Ban d6 an cho linh. Ban bia ban ruou d6 do.

L. Lam: Oh! Like sell food and beer to the soldiers.

VanZandt: Uh-huh. Sure. Does he remember the soldier’s name?
L. Lam: Ba c6 nhé miy nguoi linh d6 tén gi khong?

Q. Lam: No. Nhung ma ba c6 biét kéu bang su doan, nhu 1a su doan 9, su doan 21,
vung 4 trong nay née-

L. Lam: What he say, sergeant twenty-one, so like by number, so they don’t have the
name.

VanZandt: Right, OK. Just for the record, | wondered. How did he feel about that?
How did he feel? People want to understand how the South Vietnamese felt about the
American presence there, whether it was welcome, or—

L. Lam: Cam nghi ctiia bén South Viét Nam — giéng nhu linh My, cd thich linh My ¢
do khong hay 1a khong thich linh M hay 1a nghi 1a ho khéng c6 to6t? La sao, thi may
ngudi Viét Nam nghi linh My sao?
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Q. Lam: Dau c6 tinh linh M déu. Linh Viét Nam thoi. Nguoi Viét Nam ma, thi
hoi @6 linh la ngudi Viét Nam ma My vién trg ma.

L. Lam: Soit’s not like U.S. soldier, American soldier, but it’s Vietnamese soldier
fighting for, with the U.S.

VanZandt: Oh, so it was a Vietnamese soldier living with them.

L. Lam: Yeah, so a Vietnamese soldier that the United States cover and support.
VanZandt: Yes, OK. It was an ally.

Q. Lam: Thi gidng nhu hién gio né danh I-ric rdi nd rat vay do.

L. Lam: So it’s like Iraq war right now. (chuckles)

VanZandt: Yes.

Q. Lam: Look like the same thing, right?

L. Lam: Same thing. (chuckles)

VanZandt: Itis! Very much. There are a lot of parallels to that, right? OK, so that
clears things up for the record. | was surprised that a U.S soldier was living in the
house of a South Vietnamese soldier.

L. Lam: So he meant, yeah, yeah. (chuckles)

VanZandt: | see; working with the U.S. So did he and his father and family feel that
the Americans were helping? Because, of course, the Communists said that they were
foreign invaders, right? They shouldn’t be there. Did the South Vietnamese [people],
did they have good will towards Americans? And how did they feel when the

Americans left?

L. Lam: Cam nghi v& linh M¥ qua bén Viét Nam, ho nghi sao, gia dinh ctia ba nghi
sa0? Co thich linh My ¢ bén Viét Nam khéng?

Q. Lam: Cai nguoi linh ma ¢ bén Viét Nam do, né dau c6 phai My nhiéu dau?

Trong mét cai do6 1a co may ngudi My thdi. Chir dau phai nhiéu My véy dau, dau phai
co nguyen cai My gidng nhu qua quanh I-ric vay dau? Cai nay ciing gidng nhu 1a
may trim nguoi Viét Nam, chi c6 mot nguoi My mot thdi chi.

L. Lam: So he said that the soldier, the South [Vietnamese] soldier was like a
hundred soldier, and then they had like one U.S., American soldier. Like that. So |
guess he felt that—Vay ba khong c¢6 nghi la ho khéng co tot, hay sao?
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Q. Lam: O trong nha ba khong a, ddu c6 gi dau?

L. Lam: So he didn’t think any—Ma nd tét vi n6 danh véi nguoi Cong San? Tét cho
dan chuang hay sao?

Q. Lam: Thi tét cho dan ching. Thi bi danh bi d6t vo hoai thi thanh thir ra phai danh
giac cha.

L. Lam: Um-hm. So he’s basically saying that—I mean, so it’s like Vietnamese
soldiers, so | mean they live at his house so he didn’t think [anything] of it. | mean,
they keep on fighting, and then they can’t do any business; cannot make a living. So
you have to fight, because it was wartime.

VanZandt: Right. | guess what | am trying to say—I’m not sure how to say this
better. The Americans who were there helping the South Vietnamese fight, they were
allies fighting together against this Communist enemy. Did the South
Vietnamese—and some from the American perspective will say, you know, if the
South Vietnamese could have had better government, could have been a little stronger
with us, maybe we could have been more successful in fighting off the Communists.
But you know there’s talk about corruption in the South Vietnamese government, and
politics in the United States, it was just a bad combination.

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: | just wonder what his personal thoughts are about the war. Because
many of them [South Vietnamese people] said, when we went to Vietnam [in 2003], |
heard soldiers say, “Why did you leave us?” You know, the Americans pulled out and
left. And then it ended up very tragically. So does he feel like the Americans should
have stayed longer, that things would have turned out differently? Or just how does
he feel about that?

L. Lam: Cai nay ba hoi cam nghi cua ban ha, giéng nhu 1a cai chién tranh Viét Nam,
nguoi My quay lai, ho khdng c6 thang nira. Véi bén céi 6ng gi, 6ng gi—

Q. Lam: Nguyén Vian Thiéu d6 ha?

L. Lam: Nguyén Vin Thiéu, bén Viét Nam giéng nhu Nguyén Vin Thiéu, cai 6ng
do, giong nhu cai nha nudc nd khdng ¢ manh dan, bai vay minh mai thua. Thi cam
nghi cua ba lam sao?

Q. Lam: Thi ho khéng biét, trudc ndm 75 thi linh, gidng nhu 1a nguoi dan bi bat quan
dich di linh. Réi gia dinh ngudi ta so chét choc. Tiép thu vo thi hoa binh rdi, khdng
con di linh nita nguoi ta méi mimg, nhung ngudi ta biét céi tinh trang ma Viét Cong
tran v6 nhu vay ma kho nhu vay d6 thi sao ma tran vo dugc? Thi nguoi ta phai tiéc
chu. Cling nhu con khong c6 biét hién bay gio linh My thi con da s¢ rdi, con da so
chién tranh chét chdc rdi, bay gid hoa binh rdi thanh thir ra dau con chién tranh nita.

This transcript is for reference and research purposes only. It is protected by copyright. Permission to publish must be requested from the Center for
Oral History and Cultural Heritage. Contact information can be found at http://www.usm.edu/oral-history.



http://www.usm.edu/oral-history

36

L. Lam: Hoa binh rdi ma con chién tranh nita ha?

Q. Lam: DPau con chién tranh nita. Ho dau c6 biét 12 hda binh rdi con chién tranh?
Nhung ma Cong San n6 vo no lay tai san ctia con, con dau biét trude duge dau? Toi
chung d6 hoi han la muén roi.

L. Lam: Hdi han tai vi minh khdng c6 gitp ha?

Q. Lam: U. Thi minh du c6 giap. Minh d4u co6 biét chinh sach né nhu thé nao?
Ciing nhu 12 tiép thu v6 ciing nhu 13 hoa binh thé gidi, dau con oanh giic nira dau? Ali
cling di lo lam an duoc hét chon, dau con chét choc, dau con so nita dau? Nhung ma
dau c6 biét cai chuyén né xay ra nhu vay? Do.

L. Lam: Um-hm. What he said is that it was miscommunication between the
governments and the people. So | mean, if they had more communication with the
people, that the people would help. (Inaudible) was peace time would help. Because
all of a sudden everything happened; the Communists take over and take everything.
That’s why life was so difficult. But if the people were more informed, then they
would probably pull together, and they’d fight, too.

VanZandt: I’ve never heard that before. That’s really interesting. So he felt like
they didn’t have a chance. If they had only known, they might have been able to

organize—

L. Lam: Were more informed, yeah. It wasn’t well organized. It was so,
everywhere, everything; and it just, everything happened all of a sudden.

VanZandt: So chaotic, yeah.

Q. Lam: N&i vai ba 1a nude Viét Nam 1a khd 1am. Chién tranh hoai, trién mién. Trén
thé gidi nay thi Viét Nam la kho nhat. Chét chéc nhicu nhat.

L. Lam: He’s saying Vietnam is like—he’s saying of all the countries in the world,
he’s saying Vietnam is like the worst. It’s just, so many wars in Vietnam, so many
poverty. They keep fighting, keep fighting, keep fighting.

VanZandt: Um-hm. Chinese, (Linh Lam laughs) French, Japanese, right?

L. Lam: (chuckles) Yeah, keep fighting, keep fighting.

VanZandt: Americans.

Q. Lam: American (chuckles) la sau nay.

L. Lam: No, I said later on.
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Q. Lam: Later.
VanZandt: A thousand years of Chinese rule, and then, so constant war, constant.
L. Lam: Yeah, constant war.

VanZandt: Yeah. Well, I heard him, I think you mentioned Nguyen Van Thieu, the
president of South Vietnam?

L. Lam: Um-hm, um-hm.

Q. Lam: How did he feel about him? About the job that he did as president?
L. Lam: Cam nghi cua ba vé Nguyén Vin Thiéu & sa0?

Q. Lam: Ong d6 ha?

L. Lam: O.

Q. Lam: Thi ciing giéng nhu may dng tong théng khéc thoi. Thi tiép thu vo ong so
qua —(chuckles)

L. Lam: Ong so qué thi sao?

Q. Lam: Cai d6 ba khong c6 biét nhiéu dau. Nhu my 6ng anh cua ba thi biét nhiéu.
Con nhu ba méi c6 mudi may tuoi sao ma hiéu ong dugc.

L. Lam: So he said that he don’t really have any opinion of him because he was still
a teenager, so he didn’t really understand politics. So he said his thinking of him is
like every other president.

VanZandt: Right. I understand. OK. Well, before we get to his leaving Vietnam, is
there anything else that he, as he’s thinking about this, wants to share about that time
before 1975? Anything at all.

L. Lam: Céi gi ba mudn noi khong? Trudc khi ma ba di vuot bién. Ma céi nay 1a
nhitng chuyén ma ba thich, ba muon cho con chau cua ba.

Q. Lam: Pau co6 gi dau. Thi roi Viét Nam ra di, chi c6 vay thoi.
L. Lam: Vay ba khdng mudn néi gi trude khi —

Q. Lam: Trudc khi di thi con cta ba nho xiu ti xiu dau biét gi dau. Thi cudc séng né
khé qua thi ba bat budc, mét la téi, hai la chét vay thoi.
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L. Lam: Well, he said basically it’s just leave, or stay here [in Vietham] and die.
Q. Lam: bi tim ty do ma.

L. Lam: He want to have freedom, so that’s his choice, so he just remember poverty
and hardship.

VanZandt: That’s what you remember.

L. Lam: That’s all he remember. Just hardship and difficulty making a living.
VanZandt: Well, before we get to your escape, you’re a shrimper here in Houma,
and you learned how to shrimp in Vietnam. Tell me what shrimping was like in
Vietnam—it’s very different here in America—the actual process, what kind of tools
they used; how they go about shrimping there.

L. Lam: Ba lén ba hoc nghé bién la bén Viét Nam phai khong?

Q. Lam: Céi nghé bién bén Viét Nam noi chung ra thi khong lai bén My nay dau.

L. Lam: (chuckles) He said shrimping in Vietnam is nothing compared to in United
States. It cannot make it like United States at all.

VanZandt: Very different.

L. Lam: Very different.

VanZandt: How?

Q. Lam: Thailand, Malaysia, Philippines, Vietnamese, lam bién khong lai thang My.

L. Lam: All four of those countries cannot make as much as United States,
shrimping.

VanZandt: Really?
L. Lam: All countries combined to United States.

VanZandt: You mean produce the amount of shrimp, and the money that you can
make?

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: Wow.
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Q. Lam: Cai nguoi ma My 1a ho 1am do, cai nghé bién ma da s nguoi Viét Nam qua
day thanh tai d6 1a ho ¢b gang 1am nhu ngudi My d6. Lam khong bang nguoi Viét
Nam dau. Cai nguoi Viét Nam that bai c6 céi 1a tai vi ho vay tién cua nha bang, méi
that bai. Con ngudi My d6, né mubn déng mot chiéc tau, né ha tién ha tan khoang 3
nam sau méi dong. Con nguoi Viét Nam mudn 1am chiée tau do khong can biét, dén
vay tién ciia nha bang bao nhiéu chdm ciing dugc hét. Bai vay ngudi Viét Nam céi
tran ma freezer d6 1 khi tom sut gi4, tra khdng ndi thanh thir bi nha bing kéo hét 1a
vay do.

L. Lam: Nguoi Viét Nam bén My phai khéng?
Q. Lam: Qua bén nay roi.

L. Lam: He said that Vietnamese people cannot work as much as, | mean, think as
fishermen as American fishermen. Because one reason is: Vietnamese fishermen, if
they want to build like a freezer boat, so they would go [get] a loan, and it doesn’t
matter how many interest is, they will accept that loan and then build the boat. And
then when they build their boat, then when the shrimp price go down, then they will
lose profit; then that’s why a lot of boat is getting bankrupt.

VanZandt: Repossessed?

L. Lam: Yeah, repossessed, and bankrupt. But then the American people that have
the mindset, if they know they want to have a boat, then they’re going to save money
and then compare rates.

VanZandt: OK. Compare rates like interest rates on the loan?

L. Lam: Interest rate. And then—

VanZandt: Spend more time, maybe, and be more thoughtful about that?

L. Lam: Yeah, future planning. And then the Vietnamese fishermen, they were just
going through it without thinking.

Q. Lam: Tirndm 2000 dén 2003, 1a nguoi Viét Nam da thét bai roi. M&i mot gia dinh
nhu vay la nguoi ta cd mot hoac hai chiéc tau, thang phai tra cho nha bang muoi may
hai chuc ngan.

L. Lam: So in 2000, 2003, like a family of fishermen, they owed bank from like ten
to thirteen thousand [dollars] in loans. That’s why in 2000 to 2003, that’s why a lot of
fishermen didn’t make it work because all the interest and stuff.

VanZandt: Oh, because the rates were higher?

L. Lam: Um-hm. They wouldn’t(?) pay. And then the shrimp price went down.
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Q. Lam: The fuel go up.

VanZandt and L. Lam: Fuel went up.

Q. Lam: (Inaudible) you pay to bill the house.
L. Lam: House bill.

Q. Lam: Electric.

L. Lam: Electricity.

Q. Lam: New car. (chuckles)

VanZandt and L. Lam: New car. (laughs) Um-hm.
Q. Lam: Lot of money.

L. Lam: Lot of money.

VanZandt: Yes.

Q. Lam: The boat stop—

L. Lam: Stop working.

Q. Lam: Don’t move.

L. Lam: Don’t move.

Q. Lam: One day, $300.

L. Lam: One day, $300; just the boat just not working, $300.
VanZandt: Phew! Yeah. Fuel is so expensive.
Q. Lam: Fifteen year!

L. Lam: Fifteen years.

VanZandt: Fifteen years?

L. Lam: Oh, fifteen years on the loan.
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VanZandt: Oh, to pay off the loan, yes! Right. That’s a lot of risk to take when you
don’t know what you’re going to bring in, right? That’s what amazes me.

Q. Lam: Khong théi ba cling mat mot chiéc tau nhu vay rdi nhung ma ba khong cé
credit. Ba rat 1a may man.

L. Lam: So he was lucky enough because when he came over, he didn’t have credit,
so he didn’t get the loan. So he wasn’t suffering like the other fishermen.

VanZandt: So that was a good thing, maybe. No debt.

L. Lam: So it was a good thing that he didn’t have credit back then. So he just start
working and working.

VanZandt: Saving a little bit, yeah. Well, let’s, yeah, | want to get to that. OK. I’'m
sorry to go back a little bit.

L. Lam: No, that’s OK.
VanZandt: And so the shrimping in Vietnam, you shrimped in, it was like the Gulf?
L. Lam: Like in the Gulf, the Gulf. (inaudible)

VanZandt: And what kind of shrimp did you catch? How was that different from the
shrimp that you catch here?

L. Lam: Ba ké cai vu danh tdom & bén Viét Nam sao di.

Q. Lam: Panh tém bén Viét Nam ciing gidng nhu nguoi ta 1am bén My nay nhung
ma nguoi ta c6 mot cai miéng cao théi. Mot cai miéng cao nguoi ta 161 & dang sau
ciing giéng bén My ndy. C6 cai thi nguoi ta day ¢ dang trugc. Bén ndy, co nguoi
Viét Nam qua bén My ciing lam giéng & bén Viét Nam nhung ma cai ngudi My khong
cho.

L. Lam: Khong cho ha?

Q. Lam: O. La cai ngudi My n6 néi 12 may muén 1am nhu thé ndo, tir cai ludi may ra
nura chiec tau, ra sau, chir khong ra trude dugc. Con tom dang trude nd dang ngu nd
khong cé hay, chirng nao nira chiéc tau ra dang sau thi maéi cho lam.

L. Lam: Shrimping in Vietnam is like in the United States. The only difference is, in
Vietnam you can actually have—they have one net. One net is at the bottom, but you
can also have a net in the front.

VanZandt: In the front.
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L. Lam: In the front, too.

VanZandt: Right.

L. Lam: But they also have fishermen in Vietnam come over to United States when
they do like in Vietnam. But Louisiana commercial fishermen won’t allow to have the
net in front of the boat, because the shrimp is sleeping above it, so the net has to be
half of the boat size in the back.

VanZandt: Ah. OK. So that was a change when you came here, getting used to
different nets.

L. Lam: Cai d6 gidng nhu 1 ba qua day ba qua ddy ba phai tim hiéu cai d6 danh tom
sao phai khéng?

VanZandt: New rules and regulations.

Q. Lam: Cai con tom la n6 an thua cai nguoi minh suy nghi thoi. Mot thang chi tring
c0 hai lan théi.

L. Lam: He said the way you shrimp is how you think. One month, you can actually
have a good, | guess you, um—

VanZandt: Good catch?

L. Lam: Good catch. Twice a month.

VanZandt: Twice a month here. What about in Vietnam?
Q. Lam: Ciing gidng vay thoi.

L. Lam: It’s like that in Vietnam.

VanZandt: OK. In Vietnam, were the nets done by machine at all, pulled up? Or
how were they—

Q. Lam: No machine. (laughs)
VanZandt: No machine. (laughs) By hand. Yeah.

Q. Lam: Nhung céi bén Viét Nam nguoi ta di bién d6 1a nguoi ta ban duoc tat ca hét
ludn.

L. Lam: In Vietnam, when they catch anything, they can sell everything in Vietnam.
You can sell everything in Vietnam.
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Q. Lam: Bén My nay d¢, giéng nhu bén Viét Nam, ba chi [am nam nam thoi.

L. Lam: He said if the United States [was] like in Vietnam [where] you can sell
everything, he only needs to work five years.

VanZandt: Wow. To make what you—

L. Lam: Like if United States allowed to work like in Vietnam, then he will only
work five years; that’s it. (chuckles)

VanZandt: (chuckles) Oh, my goodness. What kind of other things did you catch in
your net, that you could sell?

L. Lam: Ba bét duoc ci gi nita? Céi tém thoi. Ba cao rdi bat ca tdm rdi tam lum
trong do.

Q. Lam: My ha?
L. Lam: Bén Viét Nam do.
Q. Lam: Bit hét ludn. Cai con gi 1én déu ban duoc hét.

L. Lam: He said whatever you catch is the thing that you can sell it all. Anything.
(chuckles)

VanZandt: Well, so for people who don’t know what kind of fish you can catch in
Vietnam, was there squid, crab? What kind of—

L. Lam: Yeah. Squids, crab, fish, anything you can catch, you can sell.

VanZandt: Yeah.

L. Lam: Tém sai n6 cim ha? O bén Viét Nam?

Q. Lam: Khong cd. Béi vay n6 khong dugc thong minh nhu nhimmg ngusi My. Chang
han nhu la cai nguoi My, ngudi ta muon cho con chau doi sau C’On lai. Con Viét Nam
khoéng cd, bira nay an hét lubn, chir khong dé cho con chau gi hét chon do.

L. Lam and VanZandt: (chuckles)

L. Lam: So he’s saying in Vietnam they don’t know how to preserve the seafood
[industry]. So they say whatever they catch, it doesn’t matter the shrimp size or
anything; whatever you can catch, you can sell. Just eat today, don’t even worry about

the future generation. It’s not smart like United States, how they preserve; they have
season, open and close.
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VanZandt: Right. So it can get overfished in Vietnam.

L. Lam: Yes, to continue—

VanZandt: They don’t plan for the species to continue and reproduce. (laughter;
speaking simultaneously) Just get it all and sell it all. Was there any refrigeration on

the boat, or did they every day go out, bring it back to market and sell directly?

L. Lam: O Viét Nam ban tom thi ¢6 tu lanh hay la gi khong? Freezer d4 hay 1a ba di
moi ngay chiéu ba tro lai lien?

Q. Lam: Hoi ma ba 1am d6 1a sang khoang 3 gid sang toi 12 gio trua ve.

L. Lam: So when he was shrimping back then, he would leave at three o’clock in the
morning and then come back at twelve o’clock noon.

VanZandt: OK. Did you use gas latterns for night time?

L. Lam: Ban dém sao ba thdy duong? Ba ding dén?

Q. Lam: Thi minh chay vira ra t6i d6 1a hing troi roi.

L. Lam: Oh, so by the time he drive out there, it’s sunrise, by the time.

VanZandt: Sun had come up, ah, sure. OK. (all laugh) What’s your craziest fish
story, shrimping story, being out there on that boat?

L. Lam: Khi ma ba di bién thi cai chuyén gi Ia la ling nhat?

Q. Lam: Ba di bién c6 khi I, trong, hoi d6 dén gio trong cai kénh do 1a ngudi ta di.
Nhung ma khong c6 dinh mét con cé nao by bang ba.

L. Lam: Yeah. (chuckles) He said in the whole entire province they went, nobody’s
catched the biggest fish he did. He caught the biggest fish.

VanZandt: You did?! In your whole province? How big?
L. Lam: Bu bing bao dau?

Q. Lam: Gan bang cai ban nay ne.

L. Lam: Big as this table. (chuckles)

VanZandt: What?!
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Q. Lam: Coi, nhu vdy la cai con ca do, la hoi d6 ba ban ciing phai ching coi 1 ky 1,
cting gan la 200 pounds.

L. Lam: So one kilo, he sell about 200 pounds. So one kilo’s about 200 pounds,
right?

Q. Lam: Thanh thu—

VanZandt: What kind of fish was it, tuna?

L. Lam: Cé&loai gi?

Q. Lam: Con biét khong ciing nhu con ca dudi, n6 19i vay ne.
VanZandt: Flying fish?

L. Lam: Um, he don’t know what. Umm—

VanZandt: That’s OK. But it was kind of—he did this (making jumping motion).
Q. Lam: Yeah, yeah!

VanZandt: Kind of like a flying fish? Jump?

L. Lam: No—

Q. Lam: (speaking Vietnamese)

VanZandt: Oh, I don’t know what you’d call it. That’s amazing! You won the
biggest fish. (Mr. Lam laughs) Did you make some money for catching that?

L. Lam: Ba c6 lam duoc tién nhiéu khong? Ba ban dugc bao nhiéu?

Q. Lam: Hdi d6 ba ban, con ca do cling nhiéu tién 1dm. Ba bén céi tién hoi do, con
bay gio tinh thi ba khéng biét. Nhung ma hoi do, ba ban bay chuc ngan d6. Nhung
ma cai dan ludi cua ba, ba mua téi 100 ngan ma.

L. Lam: So he said it was 70,000 in Vietnamese—bay chuc ngan tién Viét Nam phai
khong? So it was 70,000 U.S., I mean Vietnam money. But his net is only about
(speaking Vietnamese). But his net was only 100,000 dollar.

VanZandt: Oh, my gosh. | wondered if your net broke. (chuckles)

L. Lam: Ludi cua ba cé bi rach khéng?

VanZandt: No?
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Lam: No.

VanZandt: Oh, my goodness. That must have been exciting! (chuckles) Let’s get to
leaving Vietnam. And when we talk about moving to Houma, then we’ll talk more
about what shrimping’s like here. What year and what made you decide to leave?
L. Lam: Nam may ba di va Iy do tai sao ba muén di vuot bién? Nim may?

Q. Lam: (speaking Vietnamese)

L. Lam: [Nineteen] eighty-seven.

VanZandt: Nineteen eighty-seven you left Vietnam.

Q. Lam: Thang 12 méi di.

L. Lam: In December.

VanZandt: December, OK.

L. Lam: Ly do sao ba mubn di?

Q. Lam: Khic dé lam an dau duogc dau.

L. Lam: He said it just, working, it just, it was so bad over there.

Q. Lam: Tai may ngudi Viét Cong lai bit ba hoai a. Pi lao dong, di 1én Mién nay kia
khoéng a.

L. Lam: So he means that Viet Cong keep on taking him to make him do like, |
guess—how does Coast Guard, like National Guard, have to do—

Q. Lam: Go to, go to (inaudible), go to Cambodia, clean up.
L. Lam: Clean up in Cambodia.

VanZandt: Clean up. In Cambodia?

L. Lam: Um-hm, clean up.

Q. Lam: You know Cambodia a lot of the bomb, you know?
L. Lam: Bomb.

Q. Lam: Lot of people die, right?
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L. Lam: A lot of people die.
VanZandt: So you were sent out to Cambodia—
L. Lam: They keep on taking him to make him clean.

VanZandt: —to find ordnance that was left? Very dangerous work. OK. How long
did he have to do that?

L. Lam: Bit ba, ba c6 di khong?

Q. Lam: bi.

L. Lam: Di bao lau?

Q. Lam: Thi di mét lan ba thang. Di thi minh trén vé.

L. Lam: Said three months, but then he hide, and he went back home. He would
escape and then go back home. (chuckles)

VanZandt: Oh, my goodness. By yourself, did you escape, or with someone?
L. Lam: Chi minh én ba thoi ha? Co ai nira khdng?

Q. Lam: Péng lam.

L. Lam: A lot of people would escape, too. Not just—

Q. Lam: Pau c6 do an d6 udng gi dau. Minh tu tdc ma.

L. Lam: They had no food. | mean, they make you go, but then you had to provide
your own food and water.

VanZandt: So you were doing that with other people you knew from your village?

L. Lam: Minh di chung véi nhitg nguoi ban bé ba biét ha? Trén vé ha? Yeah.
With people he knew.

VanZandt: Was that considered being in the military service?
L. Lam: Cai d6 gidng nhu 13 ba & trong linh khdng? Hay Ia chi bat ba 1am th6i?

Q. Lam: Ba bj bit Iam lao dong, ba dau c6 dugc di linh dau. Roi ngudi Trung Quac,
half China-half Viétnamese, cling nhu la nguoi China né bat di la dong thoi chir dau
c6 duoc di linh?
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L. Lam: Oh. Because he’s half Chinese, so they didn’t allow him to go to be a
soldier. They only make him do clean up work.

VanZandt: OK. And what was that escape like? Tell me about that.
L. Lam: Ba tron di vé sao?

VanZandt: Leaving Cambodia?

Q. Lam: bibo.

L. Lam: Bibo ha? So¢ khong? Ba s¢ khéng?

Q. Lam: Thi di ciing chét ma khong di ciing chét thdi. Di vé nha thdi. Ciing nhu
minh di vé duogc thi la minh hén roi.

L. Lam: He said where he stayed there, he’d die; he would die. It’s just scary. So
it’s just going home, just going back home, just escaping. But he had to walk. He
walked home. He walked home.

VanZandt: He walked. How long did it take him to get back home?

L. Lam: Badi vé bao 1au? Di bo?

Q. Lam: bi mot hai ngay gi do.

L. Lam: One or two days.

VanZandt: OK. I’ll bet you were glad to see home.

Q. Lam: DPau phai nhu bén My la ¢6 xe di dau.

L. Lam: (chuckles) He said it’s not like the United States; you have a car to go
home. (chuckles)

VanZandt: (chuckles) And is that what made you decide enough is enough, it’s time
to go?

L. Lam: Gid phat d6 né bét ba di lao dong 1a ba muédn di vuot bién ha?

Q. Lam: U. Pau con séng duoc dau. BAt hoai a. V& 1a bj bat, vé 1a bi bat. i me nd
di, mot song hai chét.

L. Lam: So he said he keep going home, he escaped, then they make him go back,
and then he escape. Then he decided to just leave.
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VanZandt: OK. Was there any kind of reprimand when he would get caught again?
Was he reprimanded in any way or just sent back?

L. Lam: Gidng nhu 14 ba di trdn rdi n6 bt di lai, n6 c6 canh céo ba gi khdng?

Q. Lam: Thi trén nd bit lai thi n6 cong réi. Cai kia 12 né moi minh di, di tu do con
cai nay veé sau no bat la né cong nguoi ta lai.

L. Lam: (chuckles) Yeah. Like the first time, they asked him to go. Then the
following time, they handcuffed him and make him go. (laughs)

VanZandt: (laughs) They knew you were trouble. (laughs) | wondered if he spent
any time in jail.

L. Lam: Ba cé bi ¢ tu khéng?

Q. Lam: Khong.

L. Lam: No.

VanZandt: No? Yeah, just back over there. Well, tell me then about deciding to
leave and who was going to go; making that decision. And you (Linh) were born, so
we haven’t gotten to that, about the children. He had children to think about, too. So
if he can talk about just how he made that decision. And then preparing to leave, how

they prepared to escape without anyone knowing.

L. Lam: Ly do lam sao ma ba di vuot bién, néi chuyén véi ai, ba noi véi ai, ba ban
tinh sao?

Q. Lam: Ban tinh giéng nhu minh di 1én trén kia, kiém may ngudi gidng nhu ngudi
Ba Tau.

L. Lam: Lén kia la dau?

Q. Lam: La Ién Sai Gon d6 kiém may ngudi Ba Tau, roi minh bit may ngudi khach
roi lay tien cua ho mua ghe roi minh di.

L. Lam: OK. So he went to Saigon with people that were Chinese like him, up there
to get a client that want to escape. And then they give him money, and then he buy the
boat.

VanZandt: Oh, you bought the boat.

L. Lam: You have to buy the boat.
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L. Lam: Mua tau rdi sao?
Q. Lam: Thi di thoi.
L. Lam: Thi di vay thoi.

Q. Lam: Thi ching han Ién trén trén con kéu miy ngudi, 5 ngudi thi ho ¢6 tién ho
dua trudc, roi minh mua tau minh di qua bén day thi ho di luon.

L. Lam: OK. So he had five clientele. So they give him money in advance, and then
he bought the boat, and then it included—and then he left, too.

VanZandt: OK. So you were the captain, the captain of your boat?

L. Lam: Ba la captain ha?

Q. Lam: Co6 nguoi Cau lam captain.

L. Lam: His uncle is the captain.

VanZandt: So you arranged to buy the boat, and your uncle navigated. And how
many children did you have? You and your wife were married, and had how many

children?

L. Lam: Badi, cau cua ba cling di chung chuyén ghe d6 luon ha? MAy ngudi trong
ghe d6 ba, may ngudi con?

Q. Lam: Bén dta con. Yén thi qua bén M4 Lai sanh.

L. Lam: So I mean, there were four of us.

VanZandt: Four children.

L. Lam: Four children. And then—Ma rdi thém bao nhiéu ngudi nira.
Q. Lam: Trong ghe d6 hét ludn ha?

L. Lam: Uh-huh.

Q. Lam: Sau chuc ngudi, sau muoi may nguoi.

L. Lam: Like sixty-something people in the boat.

VanZandt: Left together.

L. Lam: Left together.
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VanZandt: OK. And just in your family—why don’t we for a second, for the record,

list your children’s names. You had five children?

L. Lam: Well, my baby sister, she was born in Malaysia.
VanZandt: She was in the womb at the time.

L. Lam: She was in the womb at the time.

VanZandt: Can you tell us your children’s names?

L. Lam: Bandi én con cua ba tén gi di? Tén Ién nhat cua ba tén gi?
Q. Lam: Tén Léang

L. Lam: Lang. That’s the oldest. Lang.

VanZandt: And how—can you spell each one?

L. Lam: L-A-N-G.

VanZandt: OK. She’s the oldest.

L. Lam: Do you want to see how old she was, by that time?
VanZandt: Sure.

L. Lam: Lac d6 chi Lang may tudi?

VanZandt: Or if he can give their birth year, either way.
L. Lam: Hay la ndm sinh?

Q. Lam: Ummmmm (thinking).

VanZandt: (laughter) May have to get your mom.

Q. Lam: (speaking Vietnamese)

VanZandt: What year was Lang born?

L. Lam: Chj Lang d¢ nim may?

Q. Lam: Chin tudi &.
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L. Lam: She was nine. She was nine. So was she born in ’79? | think she was born
in’79.

Q. Lam: (speaking Vietnamese) Seventy-nine.
VanZandt: Seventy-nine, OK. So Lang was the oldest, and then who else?
L. Lam: Réi sau d6 t6i ai?

Q. Lam: Kich.

L. Lam: Kich. K-I-C-H.

VanZandt: K-I-C-H. And how old was he?

L. Lam: May tudi?

Q. Lam: Bay.

L. Lam: Seven.

VanZandt: He was seven years old.

L. Lam: She. She. She’s seven years old.
VanZandt: She, I’m sorry. Two girls, OK.

L. Lam: And then (speaking Vietnamese).

Q. Lam: Um, (speaking Vietnamese) Thinh Lam.
L. Lam: Thinh. T-H-1-N-H.

VanZandt: I-N-H.

L. Lam: May tudi?

Q. Lam: Five.

L. Lam: He was five.

VanZandt: All right. Ah, goodness. And then Linh?
L. Lam: And then me!

VanZandt: And then you!
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L. Lam: Con hai tui ba tudi ha?

Q. Lam: U.

L. Lam: | was like two or three [years old].

VanZandt: Two or three, OK. And then your baby sister? Her name?

L. Lam: She’s Yen. Y-E-N. But she wasn’t born till Malaysia.

VanZandt: Right. So she was in the womb. OK. Wow, five children you left with.
What kind of things did you take with you? How did you prepare to leave for this

boat trip?

L. Lam: Trudc khi di ba lam cai gi? Ba stra soan sao? 4 dra con nho ba dem cai gi
theo? Ba lam cai gi?

Q. Lam: Thi ba & trén kia chay tau xudng. Thi m& may & trong nay, cdu may dua ra,
vay thoi.

L. Lam: Ciu 6 ha.

Q. Lam: U.

L. Lam: So my mom, and my dad were separated. My dad would bring the boat
down, bring it down. Then my uncle, my mama’s younger brother, bring her out with
us and meet up.

VanZandt: Ah, so you left from Saigon? From the Saigon River?

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: OK. That’s where you got your boat. And you sailed around to Rach
Gia?

L. Lam: Ba di t&i Rach Gia ha? Yeah, so Rach Gia to meet up.

VanZandt: We understand that it was very secretive, that you couldn’t tell anyone

that you were leaving. If you could talk about that, the danger that he was taking to
get that boat and leave on the Saigon River.

L. Lam: Gidng nhu 14 ba phai trén di. Ma ba 1am sao ma néi véi ta 1am sao ma may

ngudi d6 khong co biét?
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Q. Lam: Nguy trang lén do. Chiéc tau minh lam sao, gidng nhu dé may tréi dira,
gidng nhu minh di budn ban théi ho dau co biét dau.

L. Lam: So he made his boat like he’s selling like fruits and stuff.

VanZandt: Ah. OK, you kind of acted (L. Lam: disguised) like you were a
merchant. Disguised, um-hm.

L. Lam: Yeah, yeah. Then they don’t know.
VanZandt: Did he know other people who had already escaped in that way?

L. Lam: Ba c6 biét nhitng nguoi khac ma di duoc khong? Co thanh cong khong? Di
vuot bién trude hon ba khong? Co biét cai nguoi do cé qua bén?

Q. Lam: Thi ba Néi di trude do.

L. Lam: He knew because my grandma left first. And his younger brother left first.
VanZandt: Did that help you in planning, like, did you know kind of the route you
were going to take? Or had you heard about Malaysia and other camps that might
be—if they could just make it. Did they know where to go, in other words?

L. Lam: Vay ba di sao ma ba biét di huéng nao?

Q. Lam: Biét hét chir. C6 céi laban ma. Thi chii Ut may di qua bén trudc rdi bt
dau biet huong di roi.

L. Lam: So I mean, my uncle told him, and he had a compass. So he had a compass,
and then he know the direction. And then my uncle, his younger brother, told him
where to go.

VanZandt: Because so many people had escaped by that time, by 1987. Thousands
had escaped. So I assumed that there was communication, word, about the best way to
go, or how to do it.

L. Lam: Yeah.

Q. Lam: Khéng phai la qua téi bén dao mudn di My 1a di duoc dau do.

L. Lam: | mean, he said that when you go to Malaysia, that doesn’t guarantee that
you can come to United States. It doesn’t guarantee that.

VanZandt: So when you left, you didn’t know what was going to happen, or where
you would end up.
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L. Lam: Ba khong c6 biét chd ndo hét chon. Ba di vuot bién ba di hudéng nao?
Q. Lam: Thi biét chir. Ba di vé6 M3 Lai d& hon.

L. Lam: He said he knows that going to Malaysia is easier to go in there.
VanZandt: OK. That would be the easiest route.

L. Lam: Easiest route, yeah.

VanZandt: So what was that day like when they left? Was it nighttime, daytime? If
he can just tell what that journey was like.

L. Lam: Thi ba ké gidng nhu hoi ba bo di 1a ban dém hay ban ngay?
Q. Lam: Ban dém.

L. Lam: Bandém. Lic miy gio?

Q. Lam: Midnight.

L. Lam: Midnight.

VanZandt: Midnight. And that was when you (Mr. Lam) met with you all, the
children? Or was that—

L. Lam: La luc dé ma ciling t&i d6 1a 12h ludn ha?
Q. Lam: Téi, ma ¢ ngoai bién rdi, ba chay ra thi 1én tau di ludn.

L. Lam: (chuckles) So my mom was on a boat, and then he came, and then they left
at midnight.

VanZandt: You got on the same boat, sixty other people, and headed towards
Malaysia. And you said eight days it took to get there.

Q. Lam: Eight day.

VanZandt: And what happened on those eight days during that time?
Q. Lam: Hu may chay buom.

L. Lam: Hu may ha?

Q. Lam: U.
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L. Lam: So the engine broke. (chuckles)
VanZandt: After how long?

L. Lam: Bao lau cai may hu?

Q. Lam: Bi c6 hai ngay hai dém 1a hu rdi.

L. Lam: Two days, two nights and the engine went out.
VanZandt: Oh, my goodness.

Q. Lam: R®i phai chay budm té.

L. Lam: Chay budm la sa0?

Q. Lam: La lay cai miéng minh che Ién cho gi6.
L. Lam: Oh, so then they did that with like a sail.
VanZandt: Oh, you had a sail, or you made a sail.

Q. Lam: Um-hm.

L. Lam: So the engine went off, so they have to make a salil.

VanZandt: Oh, slow.

Q. Lam: Roi tau M4 Lai vét.

L. Lam: Then a Malaysian boat came and rescued.
VanZandt: Oh, OK.

Q. Lam: Tau Ma Lai di cau ca do.

L. Lam: Like a Malaysian fishing boat come and help them.

VanZandt: Right.

56

Q. Lam: Thi ¢ dudi d6 minh méi kéu may nguoi cé vang vong dua cho ho, ché minh

v, bo tau minh ludn.

L. Lam: So they had gold then. So they had gold, so the Malaysian boat said, “How
many gold do you have? 1 will help you come to shore.” So all the people had to give
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all the gold that they have, all the possession to the Malaysian fisherman, then they
help to go to Malaysia, and they abandoned their boat.

VanZandt: You did? You abandoned your boat. Did you trust the Malaysian
fisherman when you first met him? | know there were many Thai pirates and others
who took advantage and might have taken the gold and left. But did they, was that a
risk?

L. Lam: Ma ba c6 tin tuéng may ngudi tau ca do khong?

Q. Lam: May nguoi Mi Lai thi ngudi ta 1am an thiét tinh thi minh hén xui thdi. Cai
d6 thi giong nhu minh hén xui théi. Pau co bict la ho sao.

L. Lam: He said it’s just luck. They didn’t know them. They don’t know if they’re a
bad person; they just had to trust him.

VanZandt: You’d have to trust. You didn’t have any other choice.
L. Lam: Choice.

Q. Lam: May mén vi ¢6 ngudi ho di rdi, & x@r cia ba c6 ngudi di 1a chét nguyén chiéc
tau ludn.

L. Lam: He said they had another boat like him, but the whole boat died.

Q. Lam: Chét nhiéu lam.

L. Lam: Yeah, a lot of people died.

VanZandt: Um-hm. You were very lucky.

Q. Lam: Yeah.

VanZandt: Yeah. What kind of other challenges did you have along the way?
L. Lam: 8 ngay ba di c6 bi truc trac gi nira khong?

Q. Lam: Bij tum lum hét & R&i, minh ciing nhur minh dwgc may man vay thoi.
L. Lam: Tam lum hét 1a sao?

Q. Lam: Ciing nhu tau Thai land nd cudp nd lay tién liy bac vay théi.

L. Lam: He said a Thailand boat robbed them. They stole, took their gold and stuff.
So a Thailand pirate did that.
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VanZandt: OK. So you lost a lot of the gold.

L. Lam: L& ba mt hét tién hét chon ha?

Q. Lam: U.

L. Lam: Mét hét ludn ha? N6 an cap hét chon ludn ha?

Q. Lam: Thi minh dau c6 vang. Thi minh mua minh phong ho theo may chi vang
nira 1én dao d€ ma mua do6 an. NO lay hét thi théi. Qua tai bén nay thi minh lam lai
thoi.

L. Lam: Well, they took it all. But he took the gold with him just to buy food when
he reached land, so you can buy food to eat. But then they took it all so | mean, you

don’t have anything. So he just started fresh again.

VanZandt: So when you got to the Malaysian fishing vessel, though, and they
demanded, needed gold, so—that was after the Thai pirate, so they had some left?

L. Lam: Nguoi Thai Lan cudp trude roi may ngudi MA Lai, tau méi gidp sau ha?

Q. Lam: La minh di ¢& khoang chung, dé coi, 6 dém la duoc M4 Lai vét d6. M4 Lai
vét, n6 chay dau mot ngay mot dém.

L. Lam: Hai dém la Thai Lan n6 cudp ba ha?

Q. Lam: U.

L. Lam: Two days, two nights, that’s when the Thailand people that robbed him.
Then six days, that’s when the Malaysian—six nights the Malaysian, the fisherman
helped.

VanZandt: Right, OK.

L. Lam: Yeah. Masao cd vang, bi né cudp hét chon rdi sao c6 vang?

Q. Lam: Nguoi ta dau lai.

L. Lam: When the Thai people come and the pirate, they didn’t give all the gold.
VanZandt: That’s what I was—OK, yeah. So they were able to hide some!

L. Lam: (chuckles)

Q. Lam: Ma Lai n6 ndi bay gio c¢6 vang khong, dua cho né di thi n6 dua vo. Thi

minh dua cho nd. Hén xui thoi.
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L. Lam: Yeah. So they were just lucky. Their boat was just very lucky. They just
have a little gold.

VanZandt: And what kind of food or water did you have with you?
L. Lam: Ba dem theo do an db ubng gi?

Q. Lam: Nuéc véi do khd.

L. Lam: Dried food. D6 kho la giong nhu tom khé ca kho db ha?

Q. Lam: Giéng nhu chal}ng han nhu méy cai d6 khé ma minh khoi can dé nudc vay
d6. Mi khé roi gi d6. Roi an vay thoéi. Banh mi banh gi do6 thoi.

L. Lam: So they brought like dried food. No food that had to be preserved. | mean
in the freezer or recooked or anything.

VanZandt: Right. Did you have enough to last through those eight days?
L. Lam: Cé du do an khong dang?

Q. Lam: Du d6 an 1a khi nao con di OK, 1a da d6 an. Con 8 ngay, 60 ngudi & trén do
thi sao ma du duoc.

L. Lam: (laughs) He said they didn’t have enough food because you went with sixty-
something people, eight days. But | mean, he said if it was a successful trip with no
trouble at all, then it’s enough food, but it had so much trouble with so many people,
they don’t have enough food.

VanZandt: | know you’re a Buddist; you’re of the Buddist religion. And you’re a
very hardworking man. To what do you attribute that—faith, luck—to making it,
surviving that journey, when so many didn’t?

L. Lam: Ba hiéu ba 1a nguoi dao Phat. Ma ba biét tai sao ba duoc may mén nhu vay?
Tai vi ba dao ,Phat, bala nqui hién lanh hay la sa0? Tai sao ba nghi la ba trong so
nguoi dang song khong bi chét ¢ ngoai bien?

Q. Lam: Pau biét dugc ddu. Nhung ma hdi d6 dén gio ba dau c6 1am gi dau, dau lam
ac gi dau thi dau c6 gi dau. Coi nhu 1a minh khdng c6 luong gat ai, minh khong c6 an
trom 4n cap ai, minh l[am minh ldy théi. Con nhimg ngudi ndo khong ¢ thi minh gidp
dd cho nguoi ta vay thoi.

L. Lam: He said he don’t know why. But he’s not a—he never steal, rob, kill
anybody, so | mean he worked; he worked to make his living. And when people that
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need help, he helped them. So he don’t know. He just don’t know why he’s
(inaudible).

Q. Lam: Cing nhu la minh nho céi duic cua ba Ngoai di. Ba la nguoi tu hanh. Ba
gitip do cho nguoi ta. Nguyén cai kinh d6 ai chét choc gi ba ciing cho d6 khéng.
Khéng cb gao hay cai gi an thi — ndéi chung minh dugc hudng cai phudc cua ba Ngoai
di.

L. Lam: He said maybe because of karma. So it’s, uh, my grandma, which is my
mama’s mom, she built a temple. So she helped. She help awards and stuff like; she
like the Red Cross. She help the whole province. Like people who don’t have rice
and food and stuff, she would pass it out and then, to help those people.

VanZandt: Wow. Oh, my goodness.

L. Lam: [ will show you the picture of her, the temple that—

VanZandt: | would love to see that.

L. Lam: —the temple that we, the temple that my mama helped uh—

VanZandt: Did she help build it?

L. Lam: Mama—sent the money, but not physically, OK. But the temple didn’t
complete until she passed away. She didn’t get to see it completed.

VanZandt: Oh, my goodness.

L. Lam: So this is my mama’s mom.

VanZandt: Oh, this is your mother’s mother.

L. Lam: But I have to show you the temple.

VanZandt: Oh, my goodness.

L. Lam: On my phone, probably later, I’ll show you.

VanZandt: Wow. Is this part of the area where the temple was?

L. Lam: Cai do la cai gi? Ma ha?

Q. Lam: No. Cai @6 hinh nhu la cai ba di chua ¢ dau ¢ trong chua vay do.
VanZandt: It looks like an altar.
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L. Lam: This is as she went to visit. She go to like, I guess like pilgrimage a lot.
VanZandt: Right.
L. Lam: That’s not part of the temple, but I’ll show you later.

VanZandt: OK. OK. But she had a vision to have this temple, and your mother
helped send money.

L. Lam: She had a temple already, it’s just really old and small. And my mom built
it—

VanZandt: Built it bigger.

L. Lam: —not only my mom, it’s just an organization that put money in and helped
to build it, too.

VanZandt: Right. Was that after your mother was here in America, she did that?
L. Lam: Yeah, after.

VanZandt: Wow. Do you want to take a break for a minute?

L. Lam: Yeah.

Q. Lam: Cai nay la ba ¢ Philippines.

L. Lam: This is Philippines (referring to photograph).

VanZandt: Oh, this is in the Philippines! Oh, my goodness!

Q. Lam: All the family.

VanZandt: I’m going to have to take a picture of this. This is all of you. OK, so Mr
Lam is showing me a photograph.

Q. Lam: (laughs)

VanZandt: Look at him! (Mr. Lam and Linda laugh) This is Mr. Lam!
L. Lam: That’s my brother, and this is me.

VanZandt: And here’s the baby. That’s Yen.

L. Lam: Yen.
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VanZandt: Yen. So Lang is here. Lang. And how do you pronounce it? Kich.
Q. Lam: Kich. She called uh, Sue.

VanZandt: OK.

L. Lam: She call herself Sue now.

VanZandt: Oh, Sue! She’s holding the flower.

Q. Lam: And the boy.

VanZandt: And look at him! Well, he’s—this is beautiful. (laughs) So this is after
Malaysia. Did you go to the Philippines after Malaysia?

Q. Lam: We go to live Philippine six month.

L. Lam: Six months.

VanZandt: For six months.

Q. Lam: Go to see, how, school.

L. Lam: School. They have to go to school for six months in Malaysia.

VanZandt: Did you learn some English there?

Q. Lam: Little bit, little bit (uses hand to show little bit).

VanZandt: A little bit. (chuckles) Yes. (Mr. Lam laughs) You forget; that’s what
happens. But you did. This is wonderful. So in this picture, Mr Lam, what were you

thinking at that time? What were you feeling?

L. Lam: Ba dang chup hinh cai d6 ba dang nghi gi? Luc d6 cam nghi, dau 6c cua ba
nghi lam sao hoi ba chyp hinh cai d6?

Q. Lam: Ciing nhu la ba cam nghi 1a gia dinh minh duoc dén day 1a may man lam
ro.

L. Lam: So he think that his whole family there is just so fortunate. His whole
family.

VanZandt: To have made it through that trip?
Q. Lam: La mung gidng nhu 13 minh dwoc di My rdi do.
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L. Lam: That’s mean he can go to the United States.

VanZandt: So you found out here, in the Philippines, that you would come to the
u.s.?

L. Lam: Um-hm.
VanZandt: And how did you feel about that?
L. Lam: Ba di qua My thi ba cam nghi sao?

Q. Lam: Qua bén nay duoc 1a ming. Nhung qua bén nay khong biét cai gi ma ngudi
ta dua ba di lac ludn, nguyén ca gia dinh lac luén.

L. Lam: (chuckles) So he came to the United States, and people were like showing
him the way, but then the whole family got lost. (chuckles)

VanZandt: When? What—explain that. (laughter) Can we, | hope we can take a
picture of that (still looking at photograph).

Q. Lam: Ciing nhu 1a ba di to1 My d6 1a nam °809.
L. Lam: [Nineteen] eight-five. No, ’89, ’89.

VanZandt: OK. So let me just backtrack. So in ’87, you escaped, you left Vietnam,
you made to Malaysia. And how long were you in Malaysia?

L. Lam: Six months. Malaysia 6 thang ha?

Q. Lam: ¢ Philippines.

L. Lam: Ma, ¢ M& Lai 6 thang phai khong?

Huong Thanh Ho: O M4 Lai ¢ lau lam.

L. Lam: O Ma Lai lau ha? Vay ba ¢ dau 6 thang?

Q. Lam: Philippines.

Huong Thanh Ho: ¢ Ma Lai dau 7 hay 8 thang gi do.
L. Lam: Oh, no. He in Malaysia eight months.

Huong Thanh Ho: Dé con Yén rdi méi di qua Philippines.

This transcript is for reference and research purposes only. It is protected by copyright. Permission to publish must be requested from the Center for
Oral History and Cultural Heritage. Contact information can be found at http://www.usm.edu/oral-history.



http://www.usm.edu/oral-history

64

Q. Lam: Sanh duoc 2 tudn—got a baby(?) two week. Got a baby(?) two week, then
go to Philippines six months.

VanZandt: OK. So just two weeks in Malaysia.
L. Lam: They were, | mean after—

Huong Thanh Ho: (speaking Vietnamese)
VanZandt: So Malaysia eight months.

L. Lam: Malaysia eight months. So, con Yén sanh & Mi Lai duoc 2 thang ha? Hay
2 tuan?

Huong Thanh Ho: M4 Lai ¢ 9 thang gi 1an roi méi di qua—

Q. Lam: 9 thang, hay 9 thang may lan.

L. Lam: About nine months in Malaysia.

VanZandt: OK. And Yen was born there.

L. Lam: No6 dé ¢ Ma Lai?

Huong Thanh Ho: N6 d¢ ¢ Mé Lai.

L. Lam: Um-hm. She was born there.

VanZandt: Oh, my goodness. We’ll have to hear your story, Linh. Wow.

L. Lam: And then in Philippines we just stay six months. S&u thang phai khéng? ¢
Ma Lai ha? Khong Philippines ha?

Q. Lam: U.

VanZandt: Do you remember the name of the camp in Malaysia where you stayed?
L. Lam: Camp cua ba, chd do, hoi dé ba co nhé tén la gi khong?

Q. Lam: N6 kéu 1a Vung 10. Gidng nhu 1a Vung 1, 2, 3 vay do.

L. Lam: He was in Area Ten.

VanZandt: Area Ten?

L. Lam: Um-hm.
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VanZandt: Because | hear about Pulau Bidong and Galang.
Q. Lam: Ba hoi giéng nhu vo dao dy ha?

L. Lam: No. Ba hoi cai hoi bao lanh ba la gi?

Q. Lam: Uh, OSCC.

L. Lam: OSCC. That’s who rescued. OSCC.

VanZandt: Rescued them?

Q. Lam: No.

L. Lam: I think sponsor has to come volunteer.

Q. Lam: Ciing nhu 1 cai hoi né tai tro, ciing nhu 1a ba Noi 1anh, nhung ma céi tién
vé may bay la caa hoi USCC cho minh.

L. Lam: So my grandma sponsor us, but the OSCC paid for the airplane ticket.
VanZandt: OK, great.

Q. Lam: Réi, minh qua day c6 cong an viéc lam roi minh mai gui hoi dé tra tién.
Cung nhu la moi thang tra nhiéu nhiéu la.

L. Lam: (laughs) | remember that. (laughs)

VanZandt: You do? Some of these faint memories?

L. Lam: Well, we were in Chauvin, [Louisiana], and the OSCC paid for the ticket.
So when you would come here, when you start to have a living and you make money,
so you still owe money back to the OSCC.

VanZandt: Pay them back.

L. Lam: So I remember I have to write a check for fifty dollar every month to pay
them back.

VanZandt: OK. So you make payments to repay them. OK. So what was the camp
like in Malaysia?

L. Lam: Bén M4 Lai ba & sao? O trong céi nha?
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Q. Lam: Thi nha gi, thi minh & bén day tuéng twong giéng nhu 1a minh chay béo vay
di.

L. Lam: He’s like, he’s like, you’re living like running from a hurricane.
VanZandt: Yes. Temporary housing, sure.
L. Lam: Temporary housing.

VanZandt: And did you have much privacy? What was that like—you had five
children living in this camp?

L. Lam: Ba c6 su gidng nhu — giéng nhu 14 ba dugc tim riéng hay phai tim chung,
hay la—

Q. Lam: Thi tim ¢ ngoai troi. c6 cai ho nho. Dan ba thi ¢6 ba cai phong ngudi ta
tam vay do.

L. Lam: So the men have to shower out in the, | guess they have a waterfall. But the
women can have their own bath inside.

VanZandt: Separate.

L. Lam: Separate.

Q. Lam: Cai do la ¢ dao

L. Lam: bao la?

Q. Lam: The island, the island, uh, Bidong.
L. Lam: Bidong.

VanZandt: Bidong, yes! That’s what I heard.

Q. Lam: And come, uh, Bidong rdi vo dt lién — then go Sungai Besi [refugee camp].
Go to inside Sungai Besi, Malaysia. In Malaysia, look like New Orleans.

VanZandt: Uh-huh. (Linh and Linda chuckle)
Q. Lam: Sungai Besi.

VanZandt: Big city? Sungai Besi—ah! | know that name. Yes, Sungai Besi, B-I-S-
| [B-E-S-1]. I know what you’re talking about.
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Q. Lam: ROi v6 trong d6 1a phat cho mdi ngudi mot can nha, mot cai mot cai mot,
gia dinh gia dinh gia dinh.

L. Lam: So each family has their own house. Each house that, so like, they give each
person, they have their own residence, their own house.

VanZandt: OK. OK.

Q. Lam: Cai ¢6 ma minh khong con nau 4n nita. O d6 tu nau cho minh an ludn.
L. Lam: So I mean, you don’t have to cook anymore, so they distribute food.
VanZandt: Right. And you had enough food?

L. Lam: Du dd an cho an ludn ha? Yeah, they had enough food to eat.
VanZandt: Was it different food, or food that you liked?

L. Lam: D6 an Viét Nam? D06 an ba thich hay d6 dn My?

Q. Lam: Db in cua M4 Lai nau ma.

L. Lam: Oh, it’s Malaysian food.

VanZandt: Yeah. How did you like that?

L. Lam: Ba c6 thich khéng?

Q. Lam: Thi ciing gidng tya tya db an cua Viét Nam minh thoi.

L. Lam: So it’s similar to Vietnamese food.

Q. Lam: No co cari do.

L. Lam: They have curry. (Linh and Mr. Lam laugh)

VanZandt: Oh, yum! (laughs) OK, wow. OK. So you learned a little bit of English
while you were there?

L. Lam: Ba hoc mét chit tiéng My & bén d6 ha?
Q. Lam: Cai d6 la chua c6 hoc.
L. Lam: He didn’t go to school yet.

VanZandt: OK, not till Philippines.
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Q. Lam: Puoc My nhan rdi méi dua qua Phi méi hoc.

L. Lam: Oh, so if United States accept you, then they sent you to Philippines, then
you go to school.

VanZandt: To process you and go to school. And what did you know about
America, Mr. Lam? What were your expectations, knowing he was coming here?

L. Lam: Vay cam nghi ctia ba? Ba mubn My sao? Hoi d6 ba suy nghi My 1a ra sao?
Q. Lam: Hbi xua ba chi thay linh M¥ théi chir dau (chuckles) c6 biét My 1a sao dau.

L. Lam: (chuckles) He said back then he just only see American soldier. He just
don’t know how America is.

Huong Thanh Ho: (speaking Vietnamese)

Q. Lam: Con nhimg ngudi ¢ dao, vo toi Xangabixi, ma phai doan My phong van néu
ma nhan thi dugc di My, con khdng nhan thi phai tré ra ngoai bén dao hoc 18 thang
tiéng My.

L. Lam: Rdi méi duge di ha?

Q. Lam: Méi dugc phai doan Canada, v6i phai doan Uc, tra 101 rét rot 1a duoc di hai
nude do.

L. Lam: Oh. So he said that, I mean, if United States accept the candidates, you
know the interview accept, you get accepted, then you can go to Philippines and go to
school for six months. But if you, then if he’s part of the people that didn’t pass the
interview, then he’d have to go to school for eighteen months, those people. Then
Australia or Canada, then those people would sponsor you, if you passed the interview
in English.

VanZandt: OK, if they speak English well. What was the interview like? Was that
difficult? Was he nervous about it, knowing—

L. Lam: Hoi ba phong van ba c6 so khdng? N6 hoi cau gi?

Q. Lam: Ba dugc — ba la cai nguoi may man nhat 1a cai chu Ut ma di qua dao khai
nhitng céi gi 1a cha Ut viét mot tim gidy, goi vé ba hoc thudc hét. Céi ho so cua ba
phai doan n6 nhan ciing nhu 1a khong c¢6 gian dbi ¢6. Khai 1am sao 1am sao cho trén
duéi gidng nhau thoi.

L. Lam: So he said that in the interview, that he was the most luckiest man, because
his brother, when he went to interview, he tell all the questions, then his brother sent
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the letter back with all the question and stuff, and he memorize it, and then he passed
the interview.

VanZandt: Wow. So you knew what to expect.
L. Lam: Yeah.

Q. Lam: Lén trén phai doan d6 1a cai ong ngudi My la — ciing nhu 1a ¢ bén M¥ nhan
roi - ng dugc quyén khdng nhan. Nhung ma 6ng c6 mot ngudi vo Viét Nam, nhung
ma 6ng hoi ba chi c6 2 cau thdi, néu ma néi tring 1a dng cho di. Ong chi néi vay thoi.
Ma néi tring thi tao cho may di, con ndi xao la tao khong cho may di.

L. Lam: Hai cau d6 1a hai cau gi?

Q. Lam: Hai cau dé, chang han nhu dng hoéi minh & d6, & Rach Gia nhung ma di vé
Ha Tién, ba cai hon, ciing nhu 1a hon Me, hon Séc. Ong biét cai d6. Ong 1a ngudi linh
bén bén ma. R6i 6ng hoi 1a nd nam phia tay mat hay la tay trai minh. N6i tao nghe.
Bay gio tao di Ha Tién thi ba cai hon d6 ndm & dau? Thi minh & d6 thi minh biét roi.
Minh néi ban di 1én Ha Tién thi n6 nam phia bén tay trai, con di Ha Tién xudng Rach
Gia thi n6 phia tay mat. RSi ong noéi may néi dung. Tao nhan may. Vay théi.

L. Lam: So the person that interviewed him, he had a Vietnamese wife. So he wasn’t
difficult. He just asked my dad two questions. The guy that interviewed him asked
him two question, “If you’re honest, and you tell the truthful answer, then 1 will let
you pass.” So he said, “If you live in Rach Gia, they have three islands. There are
three small islands. Where is it? Is it on the right or the left, from what direction?”
So my daddy answered him, and he let him pass, like that.

VanZandt: Pretty easy. (laughter) All right. Phew! (laughter) That’s fantastic. Oh,
you are lucky. All along the way.

L. Lam: (chuckles) Yeah.

VanZandt: Wow. So when you found out you were coming to America, did you
know what city, where he was going to be settled?

Q. Lam: Di chuyén may bay d6 1a tir & bén Philippines qua ti bén Cali, 1a rat 1a
nhiéu. Nguyén chiéc may bay ludn, 747 ma. La 500 nguoi. Roi thanh thi ra 13, nguoi
nay thi di vé Cali, ngudi khac thi di vé tiéu bang khac khéc nira. Ba méi di vé ¢
Panama City, ma khéng c6 may bay vé d6, ma n6 lai ché ba xuéng Pensacola. Xudng
khong thay ai hét. Sao khdng thdy ngudi ndo hét tron trong khi phai doan néi c6
ngudi don din ma khong thay ai hét tron.

L. Lam: He said, | mean, he went on an airplane from the Philippines to California,
the 747. The 747, it’s a big plane.
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VanZandt: Oh, yes, big.

L. Lam: So then they said that you’re going to fly to Pensacola, [Florida]. But they
had no stop at Pensacola so they went to Panama City. And then when they stopped
there, nobody was there. They said they were going to have people there to help us,
you know, to meet us. They said then nobody—Khdng c6 ai réi sao?

Q. Lam: Khong c6 ai thi, dua cai - ¢0 céi cap xach di do, cai ngudi trong d6 mai goi
dién thoai vé cho minh. Ciing nhu 1a gia dinh minh di bi don 16n chd rdi. Wrong. Thi
ba ciing biét wrong rdi. Rdi ho goi cho chi Ut may. Cha Ut may, tir 12h chay xudng,
hoi d6 chtu Ut méi qua My ma dau c6 biét duong biét xa gi dau, méi nho nguoi ta di
rudc. T6i do 1a ¢d khoang 2h sang rdi, 2 h sang ma chay tir & Panama City dén
Pensacola Ma chay dén sang méi téi.

L. Lam: (laughs) So they called—he had a folder. So they called and said that that’s
the wrong area, so then they had to call my uncle, and my uncle come pick him up.

VanZandt: Where was his uncle?

L. Lam: | mean, my uncle, so then his brother, the younger brother.
VanZandt: Your uncle; where was this?

L. Lam: O dau? Chi Ut ¢ dau?

Q. Lam: Panama City.

L. Lam: He lived in Panama City.

VanZandt: Oh, OK.

L. Lam: So he lived in Panama City, so he come and pick him up.
VanZandt: Oh, OK. So at least he lived there.

L. Lam: But he just came to America, so he’s not that familiar. So he—dén sang méi
rudce ba dugc ha?

Q. Lam: Rudc rdi chay t6i sang mai vé téi nha.
L. Lam: So it take the morning to get back to his house. (chuckles)
VanZandt: Oh, goodness. You must have been tired. What a trip.

L. Lam: Ba c6 mét khdng?
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Q. Lam: Mairng rdi con mét gi nira.

L. Lam: No. They were not tired. They were happy. (chuckles)

VanZandt: (laughs) Oh, wow. What was your first impression of America?

L. Lam: Baméi dau thiy My thi ba nghi sao?

Q. Lam: Chua c6 thiy, ¢ trong nha khong a thi thay cai khi gi dau?

L. Lam: He didn’t get to see. We were inside the house. (laughter)

VanZandt: You were inside; straight from the plane to—

Q. Lam: Cai d6 lanh roi.

L. Lam: So it was wintertime.

Q. Lam: Thang 3, lanh rdi.

L. Lam: Oh, it was March.

VanZandt: It was March, OK.

L. Lam: It was cold.

VanZandt: In Florida. It’s still cold. But what did you think? You’d finally landed
here. And what did you think about your new life? What was going through your
head?

L. Lam: Trong dau 6¢ cta ba nghi gi khi ba t6i dat My rdi? Ba nghi sao?

Q. Lam: Dét My, thi ba rat 1a mung rdi. Ciing nhu 1a gap ba Noi, roi gap em 1a mirng
roi. RoOi gap cau may ntra, cau may di trudc.

L. Lam: So I mean, he said that he was so happy because he saw his mom, and then
he saw his brother, then his uncle. He was just so happy.

VanZandt: Oh, my goodness. So they were all there in Panama City? So you could
all be reunited finally. Very nice. So did you start working in Panama City? Tell
me—I know that we’re getting long here. | want to find out how you ended up here in
south Louisiana, shrimping here. So what did you do in Panama City? Did you start
shrimping there?

L. Lam: O Panama ba lam cai gi d6? Ba di lam bién?
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Q. Lam: Ba chi ¢ d6 mot thang 1a ba xubng day luon. Con ma thi di xudng sau.

L. Lam: He stayed there for a month in Panama City, just by himself. He left, and he
came down here.

L. Lam: Ba xubng day lam gi?

Q. Lam: Ba xudng dé di bién cho ngudi ta.

L. Lam: Sao ba biét duoc?

Q. Lam: Co6 nguoi ba con ¢ x6m do, ciing nhu ngudi ta di qua My trudc ne.

L. Lam: So I mean, like, the people that he knew that came over here first, they—he
just stayed in Panama City one month. And then my mama and us, we had to stay

with my uncle, and then they and he came down here to shrimp.

VanZandt: So you heard word from maybe other people who’d already been here
that said, “This is a good place to shrimp,” maybe?

L. Lam: Yes. They come down here, and they show him the way to come down
here. They help him.

VanZandt: Better than shrimping in Panama City?
L. Lam: O Panama City danh tom khong dugc ha?
Q. Lam: N6 khdng c6 bang bén nay dau.

L. Lam: He heard, like, this is the best.
VanZandt: Thisis it.

L. Lam: Yeah.

Q. Lam: Luc ba qua M¥, cap d6 1am 1a tom nhiéu Iam. Chir khdng phai nhu bay gid
dau. Bay gio it

L. Lam: He said when he came to United States, shrimping back then was way better
than now.

VanZandt: In what ways? Tell me more about that.
L. Lam: Tém n6 nhiéu hon ha? Péanh né dé hon hay sao?

Q. Lam: N6 nhiéu hon véi lai it tau.
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L. Lam: It tau ha?

L. Lam: So they have more shrimp but less boats. Less boat.
VanZandt: Oh. So not as much competition.

L. Lam: Competition, yeah.

VanZandt: Easier to get more shrimp, make more money.

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: OK.

Q. Lam: Thang 3 nam 89, 1a di t&i M§. 90, 91, 92, 5 nam sau la trd vé Viét Nam rdi
do.

L. Lam: Five years later—just working, five years later he can return us to Vietnam,
the whole family.

VanZandt: So you were able to pay to go back.
L. Lam: Yeah.

VanZandt: That’s a huge success. And prices were pretty good then? You could get
a good price for your catch? Fuel was not too expensive? Was that helpful?

L. Lam: Dau khdng c6 mit véi tdm gia cao phai khong?
L. Lam: Yeah.

VanZandt: Yeah. Compared to now. Well, tell me, did you buy a boat here, or did
you build your own boat, or how did you get started here?

L. Lam: Ba qua bén day ba lam muén bao lau?

Q. Lam: Lam c& khoang 7 8 nam 1am mudén roi méi bat dau 1am tau ghe riéng.
L. Lam: 7 hay 8 nam ha? So he was a deckhand from seven to eight years.
VanZandt: Oh, OK.

L. Lam: Asadeckhand. Tau freezer ha?

Huong Thanh Ho: (speaking Vietnamese)
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L. Lam: A big boat. It was like an ice boat. Then he went to crabbing, crabbing.
VanZandt: OK.

L. Lam: Ba mua tau nhé ha?

Huong Thanh Ho: (speaking Vietnamese)

L. Lam: The crabbing boat right here (referring to boat in their driveway), that’s
[what he used].

VanZandt: Parked in front! (all laugh)

L. Lam: (laughs) Parked in front.

Q. Lam: (speaking Vietnamese)

Huong Thanh Ho: (speaking Vietnamese)

Q. Lam: (speaking Vietnamese) Small boat and skimmer.

L. Lam and VanZandt: Skimmer.

L. Lam: He didn’t save money enough money so he bought a skimmer.
Q. Lam: And one skimmer, one boat and twenty-seven feet.

L. Lam: Twenty-seven feet.

VanZandt: Twenty-seven feet.

Q. Lam: Small. Go afternoon (inaudible) and the morning time. And I got some
money; | buy the big boat, a little bit big.

L. Lam: A little bit bigger boat.

Q. Lam: Thirty-one feet.

L. Lam and VanZandt: Thirty-one feet.

Q. Lam: 1 pick up the motor go into the boat.

L. Lam: And then he traded the motor and switch it to the other boat.

VanZandt: Ah, smart. OK.
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Q. Lam: Before, | buy a small boat and the old motor; sometime it broke. | buy the
new motor and put it in the boat. And then look like, thirty-one feet, I buy the thirty-
one-feet, pick the motor go in the boat.

VanZandt: Upgrading.

L. Lam: (chuckles) Uh-huh.

Q. Lam: 1 work all the 1999.

L. Lam: Nineteen ninety-nine. All of 1999.

Q. Lam: | buy the big boat.

L. Lam: He bought a bigger boat.

Q. Lam: Forty-four feet.

L. Lam and VanZandt: Forty-four feet. OK.

Q. Lam: | have to work, work, work, work, work, work, work, work. | got some
money. | buy anything, the fiber, fiberglass—

L. Lam: Fiberglass.

Q. Lam: The aluminum.

L. Lam: Aluminum.

Q. Lam: 1 cut the boat.

L. Lam: He cut the boat.

Q. Lam: Make long.

L. Lam: In half. He cut the boat in half to make it longer.
VanZandt: Huh! You did that!

L. Lam: He’ll show you the picture.

VanZandt: Oh, please do! Oh, my goodness.

L. Lam: He cut the boat to make it longer.
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VanZandt: OK, he’s getting his pictures out. So he went from seventeen feet up to a
forty-four foot boat, and you’re along the way saving money—

L. Lam: Uh-huh. Saving money.
VanZandt: —to buy bigger, improve.

Q. Lam: | buy anything, and 2004, | buy anything, and the [Hurricane] Katrina come.
(chuckles) Like that.

L. Lam: Katrina come. (chuckles)

VanZandt: Tell me. Well, tell me about Katrina, too. This is your picture.
Q. Lam: | cut it like that (showing picture).

L. Lam: He cut it in half.

VanZandt: Oh, my goodness. Miss Sue is the name [of his boat].

L. Lam: Yeah. Yeah, that’s my sister Kich. Kich, she’s the only one that had
citizen[ship] at that time, had citizen[ship].

VanZandt: And so what is the advantage of it being longer?
L. Lam: Ly do ndo ma ba cit né dai hon chi? N6 cao nhanh hon ra sao?

Q. Lam: Tai vi hdi d6 né cut qué, tdm ché & dang sau. N6 hong, oanh khéng c6
dugc dau. Ba c6 6ng ban 6ng mai chi. Roi ba thay ngudi ta 1am roi ba mai ve lam.

L. Lam: He said his boat is too short, but—danh tom khong dugc hay sao?
Q. Lam: Ché nhiéu quéa vo can khong duoc.

L. Lam: Oh, it’s too short so he can go to shallow area. So he had a friend that
showed him to cut the boat in half so he can increase it and make it so he can—

VanZandt: Go out further?
L. Lam: Go out further and to go to more—

VanZandt: Deeper water, maybe? And fit more shrimp, offer space. Uh-huh. So
you’re showing me pictures. Cut in half! And this is fiberglass?

L. Lam: Fiberglass.
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Q. Lam: Yeah, I fix like that. You know like the, put like that? You see?
VanZandt: Right. | see! Smart!

Q. Lam: Now you go to look on the boat, [and] you can see. You don’t know the
boat cut.

VanZandt: You would never know! You did good. (chuckles)
Q. Lam: | work four month.

L. Lam: Four months.

Q. Lam: No stop! Seven o’clock in the morning—

L. Lam: Seven o’clock in the morning.

Q. Lam: [To] eight o’clock in the afternoon.

VanZandt: Did you have help? Someone—

Q. Lam: One people.

L. Lam: One person.

VanZandt: One person? So this is, he’s showing me he kind of patched it. But it
looks like you can see through it. So maybe that’s fiberglass?

L. Lam: Cai do la fiberglass ha?

Q. Lam: D6 1a miéng nhdm bo vo thoi.

L. Lam: Oh. Aluminum.

VanZandt: Aluminum, Oh, OK.

Q. Lam: R&i minh méi g ra.

VanZandt: Oh, I see; [it was] the reflection looked—OK.

L. Lam: See, he learned from his friend, then he went home and did it himself.

VanZandt: He did it himself. You’re very enterprising, Mr. Lam. (Linh laughs)
How many gallons of fuel would this boat take?

Q. Lam: Right know, maybe over twelve hundred gallon.
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L. Lam: Twelve hundred gallons.

VanZandt: Twelve hundred gallons. So how much would that cost to fill it up
today?

L. Lam: Bao nhiéu?

Q. Lam: One hundred gallon [the boat uses] in one day. And one hour, ten gallon.
VanZandt: Ten gallons an hour?

L. Lam: Ba d6 dau hét tron 14 bao nhiéu tién?

Q. Lam: Four thousand dollars to go out.

VanZandt: Four thousand dollars.

L. Lam: To fill it up.

VanZandt: To fill this up to go out.

Q. Lam: The fuel, the ice.

VanZandt: Right, the ice.

L. Lam: The fuel and the ice.

VanZandt: To go out—for how long would you stay out?
Q. Lam: One week.

L. Lam: One week.

VanZandt: Four thousand dollars for one week. And how many pounds of shrimp
would you hope to bring back?

L. Lam: Ba mong muén danh tdm duoc bao nhiéu?
Q. Lam: Mong mudn ciing nhu 1a duoc day tau mai vo.
L. Lam: (laughs) He said flood the whole boat.

VanZandt: (laughs) Yeah! I know! How much would that be? How many
pounds? | can’t imagine.

78
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L. Lam: Bao nhiéu méi day tau? MAy pound?
Q. Lam: One hundred thousand.
L. Lam: One hundred thousand.

VanZandt: One hundred thousand pounds. And is this the boat that you use now
(referring to photograph)?

L. Lam: Yeah. Maybe we should go like early and come back to do the interview
because it’s getting dark and you can’t see.

VanZandt: Yeah. Before it gets dark, right. Let’s do that. Well, | think we’re
almost finished. Can I just ask a couple more questions?

L. Lam: Yeah! That’s fine.
VanZandt: And then | think I’ll record while we’re on the boat, too.
L. Lam: Yeah.

VanZandt: We can talk a little more, since it’s getting dark. That’s a good idea.
What does Miss Sue mean to you?

L. Lam: Y nghi ciia Miss Sue 12 gi? Tai sao ba dat tén la Miss Sue?

Q. Lam: Hoi d6 d6, ba 1a ham cai tau lam bién né. Nhung ma phai c6 qudc tich & Ia
mai dung tén tau dugc. Thanh thir ra 1a trong nha chi cé con Kich la cé quoc tich théi,
thi nd lay cai tén do di.

L. Lam: So he had a dream that he would own a boat one day. But I mean, to own a
boat you have to be a citizen, so the only person that had citizen[ship] in my family
was my sister Kich, the second to oldest sister. And so we named the boat Miss Sue.
VanZandt: Yeah, yeah. So you were able to get the boat because she was a citizen.

L. Lam: So ba mua cai tau dé tai chi Kich c6 quéc tich théi ha? Ly do vay ha? Yep.
And now he a citizen.

VanZandt: And now you’re a citizen?!
L. Lam: He a citizen!
VanZandt: When did you become a citizen?

L. Lam: My mom and my daddy become a citizen before I did, too.
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VanZandt: Really? What year, do you remember?

L. Lam: Nam may ba? Ba c6 qudc tich nim may?

Q. Lam: Um, 2007.

VanZandt: Two thousand seven?

Huong Thanh Ho: (speaking Vietnamese)

L. Lam: (speaking Vietnamese)

Q. Lam: Khi ma 6ng Obama lam tong théng do.

L. Lam: Well, what year did Obama become president?
Q. Lam: Two thousand eight [elected]?

VanZandt: Two thousand nine [officially].

L. Lam: Two thousand nine. Oh, then 2009 he became a citizen.

VanZandt: OK. (all laugh) That’s easy to remember. And what did that mean to
you to become an American citizen?

L. Lam: Ba c6 quc tich thi c6 ¥ nghia vai ba 12 sa0? Cam nghi cua ba khi c6 quéc
tich la sao?

Q. Lam: Mudn man céi gi ciing dugc hét.

L. Lam: He say anything is possible, he can want. Anything is possible to become a
United States citizen.

VanZandt: With hard work, you can make anything happen. You have. This
beautiful house and your family. You’ve made it through a lot of hard times, but
you’ve done good, haven’t you?

Q. Lam: You got to work hard, work hard, you know. Right now, no more hard.

L. Lam: It’s not hard anymore.

Q. Lam: Slow, slow. All the kids are bigger(?) and work, you know.
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VanZandt: Yeah. You’ve raised some really great kids. And now you can sit back
and relax a little bit? (laughs) But I don’t think you would relax too much. You work
too hard. Well, let’s go see your boat. Is that OK?

L. Lam: Yeah.

VanZandt: And I think I’ve got some more questions to ask you about maybe
Katrina and the oil spill, when we’re on the boat. Is that OK?

L. Lam: That’s fine. Di coi tau ba ha.

VanZandt: Is it possible, Linh, sometime for me to scan these (referring to
photographs)?

L. Lam: | can make you a copy.
VanZandt: Or you can make copies; that would be wonderful.
(part three takes place driving from Houma to Chauvin to tour Mr. Lam’s boat)

VanZandt: (turning on recorder) OK, I’m sorry. Say that again, Linh. | asked him
why he is the only Vietnamese with a skimmer boat here in Houma?

L. Lam: He said back then they have a rumor that only U.S. citizens can own a
skimmer. So he went to New Orleans to ask, to ask, and then he went down here, and
he said he see people who work and can do it, so he did it.

VanZandt: So that wasn’t true.

L. Lam: Vay cai d6 la khong phai su that ha?

Q. Lam: Khong.

L. Lam: No. He said that wasn’t true.

Q. Lam: Thi ba thiy ngudi ta mua thi ba mua.

L. Lam: Then the other people see him buy it; then they bought it. Because they
have a rumor you have to be a U.S. citizen.

Q. Lam: Ngudi Viét Nam ¢ Houma lam toan bj tau gia khong a. Réi sau nay thiy ba
lam vay mai co6 an, roi ho lam lai.

L. Lam: Back then, everybody wanted to have bigger boats. So bigger boat, but then
they saw my daddy, he actually have profit, make money, then they (pause)—
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VanZandt: Then they wanted to do what he—
L. Lam: Then they wanted to do what he did. (chuckles)
VanZandt: (speaking to Mr. Lam) You ought to be really proud.

Q. Lam: I’m lucky. In 2005 Katrina, the hurricane come. But after, lot of shrimp.
The boat looked OK.

L. Lam: Two thousand and five, after Katrina, there was a lot of shrimp.
VanZandt: A lot of shrimp—good shrimping. But your boat was OK?
Q. Lam: Yeah, I’'m lucky. The boat OK!

L. Lam: He don’t have insurance on the boat.

VanZandt: No insurance. Oh, you’re so lucky, again. Your life has been blessed;
good karma?

Q. Lam: Go out for five day, six day, one hundred box(?). Five day, six day, one
hundred box(?). Lot of money.

VanZandt: That’s what | heard. Some of the best shrimping after Katrina. And
fewer people out there.

L. Lam: Yeah.

VanZandt: Less competition, yeah.

(part four begins; driving to Chauvin)

VanZandt: Well, does he have many friends here?

L. Lam: Ba c6 nhiéu ban bé ¢ ddy khong?

Q. Lam: Nhiéu.

L. Lam: Yeah, he have a lot. He have a lot of friends.
VanZandt: That are in shrimping, too?

L. Lam: Lam bién ludn ha ba? Yes.
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VanZandt: So we’re travelling just down from your house, and this is the way that
you drive to the boat when he goes, to go out. Well, Mr Lam, when is the last trip that
you took out shrimping? How long ago was that?

L. Lam: Chuyén cudi cung la chuyén nao ba? Chuyén cubi cing ba di 1a hdi nao?
Q. Lam: Théang 12.

L. Lam: In December 2011

VanZandt: OK.

Q. Lam: 20 thang 12 1 déng rdi khdng cho lam nira.

L. Lam: Twentieth, you know, twentieth day they close the season, so they’re not
allowed to do any work anymore.

VanZandt: Right. So shrimp season’s closed now. When will it start again?
L. Lam: Chung nao n6 mo lai?

Q. Lam: Thang 4 lané mo 3 miles.

L. Lam: In April.

Q. Lam: Tu ¢ trong bo ra la 3 miles do.

L. Lam: Three miles Gulf, they’ll open in April.

VanZandt: OK.

Q. Lam: Khoang 12, 13 thang 5 thi n6 mé ho.

L. Lam: Thang 5 ha? June, then they open the season.

VanZandt: OK. Well, we are going on two years since the BP [Deepwater Horizon]
oil spill. A little over a year and a half since the oil spill happened. How has
shrimping been for you since the oil spill?

L. Lam: N0 bj cai dau &, gﬁn 2 nam roi, N6 anh huong téi danh tom sao ba?
Q. Lam: Nim nay 1a c6 anh huéng nhiéu do.

L. Lam: He said just this past year, 2011, it have a lot of effect, now, he sees.

VanZandt: So the more time that passes, the harder it’s getting?
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L. Lam: Ba thiy giéng nhu mdi nim né cang khé khan hon ha?
L. Lam: Yes.

VanZandt: In what way? Less shrimp, or—

L. Lam: Ly do tai sao? Tai vi it tom hon hay la—

Q. Lam: ft t6m hon. Véi gio ra luat méi nira roi.

L. Lam: Well, he said because of less shrimp, but they have new laws, new
regulation.

VanZandt: Oh. What are the new regulations? How have things change?

L. Lam: Ra luat méi la sao?

Q. Lam: Ra luat méi, gidng nhu 1a chang han nd gan mét céi loc cho minh dé cho
con rua né di ra do. Trong ho do, moi lan cai tau skimmer khdng c6. Ma bay gio nd
bat buoc. Téi ngay 13 nay la thanh 1ap né.

L. Lam: He said they have a law that you have to have this, um, so that the turtles—
VanZandt: The turtle excluder device.

L. Lam: Yeah. So you have to have them on your boat so the turtle can be—

VanZandt: Is that new here in Louisiana? Because it’s been in Mississippi for a
while, that you had to have those.

L. Lam: In Mississippi? Cai luat d6 1a méi ¢ day thoi ha?
Q. Lam: Méi day.

L. Lam: Just here, it’s only here.

VanZandt: Oh, OK. Interesting.

Q. Lam: Louisiana n6 dau c¢6 iy dau. No la dat bun dau phai Mississippi, Florida la
dat cat mai c6 may con turtle méi dé chir con dat bun n6 dau c6 deé dau.

L. Lam: He said well, this is swamp area, different from Mississippi and Florida.
And then they don’t have turtle that come in and lay their eggs in the swamp, you
know?
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VanZandt: Right. So that’s made it harder, having to use that device?

L. Lam: Vay thi khé khin hon ha vi ¢6 céi luat mai d6 bo cai 1ong con ria d6 vo?
Q. Lam: Thi kh6 hon rdi.

L. Lam: He said yeah, it’s more difficult.

Q. Lam: Tai vi cai nay canh buém ma nd dau c6 phai gidng nhu tau gia dau, canh
budm ngudi ta 0anh mot tieng dong ho, keéo cai dudi 1én thi con rua nao chet duoc,
Con tau gia thi 4 tiéng dén 6 tieng mai lai gia ma.

L. Lam: He said a skimmer is different because you only put the net out only for an
hour, so every hour you pull the net in. So even a turtle, they won’t drown and die.
But with a bigger boat, it’s four to six hours so a turtle can die. But as for a skimmer,

it’s a smaller boat, so you’re pulling frequently, so the turtle [they] can release them.

VanZandt: Right. So do you have to have the turtle excluder device on the skimmer
boats, too? Or just on the bigger boats?

L. Lam: On the skimmer boat now.

VanZandt: OK. That‘s what’s different now; I see. Sounds like kind of a hassle to
have to do that, because you do it more frequently, pulling up the net.

L. Lam: Actually, I should print out his certificate. He have to have a certificate.
Maybe if you’re interested I can show it to you.

VanZandt: Sure, sure.

L. Lam: It was a print out free, and just gave it to him. And then you have to have it
on your boat.

VanZandt: Sure, to show that you have it. So how does that effect then—how does
that turtle excluder device, having to deal with that, effect his catch and his profit?

L. Lam: C6 cai d6 danh tom, anh huong téi ddnh tom sao? it hon tdm khong?

Q. Lam: NO ra tom.

L. Lam: Well, the shrimp escape. The shrimp escape, too.

Q. Lam: Vi n6 kho khan 1am chir khong phai nhu & ngoai bién, cai nay & trong ho,
cling nhu né vo ba cai bay ghe do, thanh thir ra n6 bi tum lum hét tron. No6i chung la

kho lam.
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L. Lam: So it’s really difficult because they have crab trap here, and then crab traps,
he’s stuck in crab traps so he’s lost stock(?), and everything that’s messed up together
you have to undo. Yeah, so everything is stuck.

VanZandt: Oh. So the device he’s using gets stuck in the crab traps. Everything
gets tangled.

L. Lam: Crab traps, tangled—
VanZandt: Takes time just to—
Q. Lam: Nudc no can chir dau phai nude no sau dau.

L. Lam: This is shallow, this is shallow water. So he’s saying, he’s in the shallow
water. It’s not like in the Gulf.

VanZandt: Right, right. It’s very different here. And he stays within three miles
when he shrimps?

L. Lam: Ba di ba mau ra ha?
Q. Lam: Khong. Thi né m¢ 3 miles, thi minh danh chirng mét chut vay théi a.

L. Lam: When they open the season, when he said the three miles out, that’s just you
can allow to that, but he—RO0I chirng nao ba danh ra xa?

Q. Lam: Panh cach bo ra ching chit vay a, nudc ¢& khoang muoi mit feet ba ra dau
duoc dau.

L. Lam: Oh, like, like, like—mudi may? Mudi lam?
Q. Lam: Twelve feet la—

L. Lam: Twelve feet—

Q. Lam: Twelve feet go inside.

L. Lam: Twelve feet back [deep], that’s all he goes. He don’t go further than past,
beyond the twelve feet; it’s just too deep.

VanZandt: OK, OK. So the pictures that you showed me of the boat that he cut in
half, that’s the skimmer boat.

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: OK. And the skimmer boat, you can stay out about one week at a time.
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L. Lam: Um-hm.

VanZandt: OK. And go out within the state waters; you stay fairly close to the land.
Right. And what kind of shrimp is he catching with that [skimmer], white shrimp and
brown shrimp?

L. Lam: Ba bt tdm gi?

Q. Lam: Thang 5, tdbm brown shrimp.

L. Lam: (counting to herself) January, February, March, April—May is brown
shrimp.

Q. Lam: Théng 8 thi white shrimp.
L. Lam: And August is white shrimp.

VanZandt: White shrimp, OK. And has he seen—since either Katrina or the BP oil
spill—the size of the shrimp that he’s catching, has he seen much change in that?

L. Lam: Céi dau n6 anh huong ba c6 thiy giéng nhu 13 tom né nhé hon, by hon hay
sao?

Q. Lam: Khéng c6 tdm, cht by hon nho hon gi. Khéng cé tém lubn.

L. Lam: (laughs) He said, he said, they don’t have no shrimp. (laughs)

VanZandt: There’s no shrimp!

L. Lam: Yeah, no shrimp. (chuckles)

VanZandt: Wow, because I’ve heard some people say, over these past five years or
so, they’re getting smaller, and there’s fewer. Yeah. I didn’t know if the size—look,
SO we’re passing some boats here.

L. Lam: Tons!

VanZandt: Wow!

L. Lam: You should be here when the boat blessing, boat—you ever heard of the
boat blessing?

VanZandt: Oh, sure! The Blessing of the Fleet. I’ve been to the one in Biloxi, but |
bet it is great here. So they travel along here (referring to canal)?
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L. Lam: Yeah. They go crazy.

VanZandt: Oh, my goodness. So we’re seeing different types of boats, too.
L. Lam: This is Chauvin.

VanZandt: This is Chauvin, OK. Are there oyster beds nearby in Chauvin at all?
L. Lam: |don’t know. Nguoi ta danh so & dau? O day ha?

Q. Lam: Ra ngoai kia nhung ma ¢ day it c6 nguoi My lam so.

L. Lam: Over here, not too much oyster.

Q. Lam: Ngudi Mé lam so khong a.

L. Lam: He said only Mexicans that do oyster here.

VanZandt: What about the Indian population?

L. Lam: Nguoi da do?

Q. Lam: No. Mé khong a. Mé lam so. No Indian.

VanZandt: No Indian in commercial shrimping?

L. Lam: Well, the mixture, the—he said they’re actually only Mexican, so | don’t
think he said they have Indian.

VanZandt: OK.
L. Lam: Or maybe he don’t know.

VanZandt: Right. He doesn’t see them much. | saw one for-sale sign back there on
a boat. Have many people lost their boats due to the oil spill?

L. Lam: C6 nhiéu nguoi mét tau vi dau khéng? Tai ho lam an khong dugc ma ho
ban tau khong?

Q. Lam: Khong.
L. Lam: No.
VanZandt: No? OK.

Huong Thanh Ho: (speaking Vietnamese)
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Q. Lam: (speaking Vietnamese)

L. Lam: With the population, even the Americans, the Americans, they [are] Cajun
people, so they’re in the seafood industry so they don’t go to school, like, higher
education. So all they know is just seafood.

VanZandt: Yes, they’re very dependent on the seafood industry here, right. And
that’s a little different from the Vietnamese community, it sounds like. But you know,
I don’t see many of the younger Vietnamese, the children following in their father’s
footsteps. Does he see that very often?

L. Lam: Ba c6 thiy giong nhu 1a nguoi Viét Nam, giong nhu 14 tudi tré n6 khong co
di lam bién khéng?

Q. Lam: Sau ndy miy ngudi tré tré ddu co lam bién nita dau. Toan 1a di in hoc
khoéng a.

L. Lam: He said the younger generation go to school. They don’t shrimp anymore.

Q. Lam: Thi dét thi ba may méi man bién thdi chir con c6 dn hoc thi ba may dau co
man bién.

L. Lam: He said the uneducated, like himself, go shrimping. Whereas if you can
read or write, you have other jobs.

VanZandt: So if you have other opportunities, most of the younger people choose to
do other things instead of carrying on the tradition like he did. Yeah. So he may be
the last one in his family; may be the end of—

L. Lam: Shrimping.

VanZandt: —the fishing and shrimping industry, huh?

Q. Lam: A, con n6i vai ba 1a tau nay 1a tau gia né n6 dung hai ciy no 1én do.

L. Lam: That’s the biggest boat (pointing to large boat in Chauvin).

VanZandt: Ah, right here we’re passing the biggest boat down here?

Q. Lam: The small boat a skimmer.

VanZandt: There’s a skimmer. OK.

L. Lam: The small boat’s a skimmer.
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VanZandt: And the Miranda Marie, fancy.

L. Lam: That’s the one that they go off to the Gulf.

VanZandt: Way out. The freezer boat?

L. Lam: Idon’t know. Idon’t know, um—

VanZandt: Or maybe not a freezer boat, but—

L. Lam: Butit’s like, it’s a bigger boat.

VanZandt: Yeah. Cooler [boat].

L. Lam: Cooler boat, yeah.

VanZandt: Well, we’re seeing a little bit of everything here, every size.

Q. Lam: May chiéc tau by 12 tau gia d6. Hoi xua 1a khong c6 may cai canh busm,
thi ngudi My mai lam tau bu vay ne.

L. Lam: So I mean, back then they didn’t have skimmer; they just have big, big
boats. They don’t have the small skimmer.

VanZandt: Right. And why did you decide to use a skimmer boat?

L. Lam: Ly do nao ba mudn 1am canh buém vay?

Q. Lam: Canh buém né dé& lam lim.

L. Lam: Well, the skimmer is easy.

Q. Lam: Di minh én n6 cling di dugc.

L. Lam: You can go by yourself.

Q. Lam: Con céi tau gia do phai kéu nguoi di.

L. Lam: With the bigger boat you have to have crew member and stuff.

Q. Lam: C6 chiéc tau la hai vo chong séng duoc rdi chir dau can kéu ngudi ta dau.

L. Lam: He said that with skimmer, he and my mom can go.
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VanZandt: Um-hm. And when you were a deckhand, you depended on others for
your work, your job. But now you are in charge of yourself and can make your own
hours. What was it like being a deckhand all those years?

L. Lam: Hoi ba lam muén cho miy ngudi, ba cam nghi sao? N6 sa0?

Q. Lam: Thi di 1am cho nguoi ta thi phai ¢ gang lam théi. Bon phan minh 1am
mudn ma.

L. Lam: So I mean, [when] he worked for other people, he had to work hard, because
you’re working for other people.

VanZandt: Did you have the same—did you work primarily on the same boat with
the same captain that he knew? Or did he switch around to different boats through the
years.?

L. Lam: Ba lam chung mét ghe thoéi ha? Hay la ba lam khéac ghe?

Q. Lam: Thi minh thiy ghe nao c6 an thi minh méi di. Minh di lam muén ma.

L. Lam: So he picked the one that’s the most successful boat.

VanZandt: Smart. (Linh and Linda laugh) Stick with him, right! So he stayed with
the same person for a while.

L. Lam: He stayed with the one who do the most.

VanZandt: Yeah. And as long as you’re doing a good job, and it sounds like he was,
then they’ll keep you hired, huh? Was it pretty steady work?

L. Lam: Lam vay ciing bén ha ba?

Q. Lam: Thi minh cang lam gisi chimg nao thi ngudi ta kéu. Lam biéng qua ai kéu
di.
L. Lam: He said, you know, if you’re a good worker, then everybody will want you

to work for them. But if you’re lazy, nobody will want to hire you.

VanZandt: Right. So I’m guessing you stayed employed all the time. (Linh and
Linda laugh) They called you first.

Q. Lam: Ba di bién c6 mot chuyén ndm 1994, 1a ba nh¢ suot doi do. Nam ngay ndm
dém ma moi ba tieng dong ho ma ba lam hai tiéng rudi, cir nghi dugc nira tieng. Ma
nam ngay nam dém nhu vay do.
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L. Lam: He said he remember 1994; he worked five days, five nights. He will never
forget it because he worked for three hours—he would work for two hours and a half,
and they only have a break for thirty minutes for five days straight like that.

VanZandt: Oh, my goodness. | can’t imagine. Day and night, yeah. As a deckhand,
what are you doing, pulling in the net, sorting the shrimp? What kind of things are
you doing as a deckhand?

L. Lam: Deckhand ba chi kéo Iuai 1€n phai khong?

Q. Lam: Luyatém th6i. May kéo khong a. Minh chi lya tdbm thdi. Nhung ma ¢ sau
lai d6, nam ngudi ngoi nod do6 1én ma ngudi nay ngoi ma khong dom thay nguoi bén
kia do.

L. Lam: Yeah. Well, he said that as a deckhand, you just pick the shrimp. | mean,
I’ve done that, too. You pick up the shrimp. You pick up the shrimp, but he said
there’s so much shrimp he cannot even see the other person. Like five people, it was
so high up there you cannot even see the other person.

VanZandt: Wow. What does it take to be a really good shrimper? What kind of
qualities, characteristiscs?

L. Lam: Cai gi lam dugc ma lam an tho6i?

Q. Lam: Luom tom thdi. Luom tdm ma tom by. Vira lwgm vira ngit cai dau né ra
do, hai tiéng rudi phai dugc hai gio.

L. Lam: Two hours he had to pick the shrimp and peel their head off, and two hours
you had to fill up two baskets, two red baskets. He will show you how to—Ma ba hoi
cai gi ma ba la ngudi danh tom thanh cong. Cam nghi sao, lam an sao ma thanh nguoi
danh tom duoc?

Q. Lam: Hoi do t6i gio ba qua My nhung ma ba chi ¢ Louisiana nay thdi, cai nay no
di xuong tai Texas ma giap ranh M¢ la ba méi di thir thoi.

L. Lam: Qua bén Texas ha?

Q. Lam: Qua bén Texas, n6 qua tai bén M& bén ludn.

L. Lam: Oh, so he traveled; this once he went to Texas. (speaking Vietnamese)
Texas, he went to Texas, and he went all the way to Mexico. He just wanted to see

how it is.

VanZandt: To see, right. Wow. What did you think about that? Did it make you
want a bigger boat to go out that direction?
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L. Lam: Ba nghi ba mudn di tau by hon. Ba di cai chuyén do—

Q. Lam: Ba di cai chuyén d6 ba mudn lam tau by nhung ma ba dau c6 credit gi dau.
Mai mua duogc cai nha, cai nay thdi. Pau co credit mua do tra gop dau.

L. Lam: He said back then he really want a big boat, but back then he didn’t have any
credit to buy it. He said just recently he was able to buy a house, buy cars, and have
credit now.

VanZandt: Um-hm. But you’re also able to be with your family more, it sounds like,
when you’re doing what he’s doing, skimming, because you don’t go out as long.

L. Lam: Ba n6i giong nhu 1a ba di tau canh buoém ba c6 thé ¢ chung véi gia dinh ba
nhiéu hon 1a di cai tau gia. Phai khong?

Q. Lam: Pung roi.
L. Lam: Yeah. He said yeah.

Q. Lam: Tau canh budm thi ba dau ¢ can ra ngoai bién dau. Cai nay ba & trong hd
ma, dé sdng qua ma.

L. Lam: Um-hm. He said the skimmer is just an easier way of life.
VanZandt: Yeah. Right. What do you like best about being a shrimper?
L. Lam: Ba thich céi gi nhat 14 ba lam bién?

Q. Lam: Skimmer.

L. Lam: Caéi gi ma ba thich nhat?

Q. Lam: Ba dau c6 lam duoc céi gi dau. Trén bo thi ba di lam hang. Noi tiéng thi
khéng co6 hiéu dugc nhiéu ma chi lam bién 1a 1am duogc thoi.

L. Lam: He said because he go on land and he go on factory, he cannot speak well
the language; he don’t really understand. So | mean, shrimping is just what make him
help to provide for the family.

VanZandt: Right. I understand. Mr Lam, as we travel along and you see all of these
shrimp boats, do you know a lot of these boats, or these owners?

L. Lam: Ba c6 biét miy céi tau, tau cia may nguoi nay khong?
Q. Lam: May nguoi nay la biét ba hét luon do.
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L. Lam: (chuckles) Yeah, all the way down, they all know him. (speaking
Vietnamese)

Q. Lam: (speaking Vietnamese)

L. Lam: Yeah, he knows them.

VanZandt: (chuckles) They all know you.

Q. Lam: Tai vi ba 1a nguoi dau tién 1am & day ma.

L. Lam: Said he was the very first one to have done it.

VanZandt: Right. You’re well known.

Q. Lam: Little bit American.

L. Lam: A little bit, a little bit of Americans do skimmer boat.
VanZandt: Were doing skimming. But you were the first Vietnamese.

Q. Lam: 1 work in 1995, *96 in the lake; 30 percent of the boat American, skimmer.
(inaudible) Right now, 100 percent.

VanZandt: One hundred percent, except for you.
Q. Lam: Except me. No joke.

VanZandt: Wow.

Q. Lam: Right now all the lake the skimmer.

VanZandt: And that’s because they saw that you were having good luck, making a
profit, easier work. Is that right?

L. Lam: Um-hm.
VanZandt: Ah. These are nice houses along here.

L. Lam: I see people—this is considered sportsman’s paradise. Have you ever heard
of it?

VanZandt: Sure! Oh, absolutely.

L. Lam: They say Louisiana is a sportsman’s paradise. Those are actually camps.
They have more—
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VanZandt: Fishing camps.

L. Lam: Fishing camps.

VanZandt: Sure. Weekend places, and, yeah, yeah. (Linh chuckles)
Q. Lam: Nineteen ninety-five, [19]96, | go to one night.

L. Lam: One night.

Q. Lam: Fuel up, everything; the ice, the fuel, everything. Back then $1000, no
shrimp.

VanZandt: One thousand dollars and no shrimp.
Q. Lam: | buy the fuel, the ice, $1000. Right now $4000, $5000.
L. Lam: His fuel and ice, it’s just [used to] only cost him $1000. Now it—

VanZandt: It’s quadrupled, the cost. Mr Lam, what do you see is the future of this
seafood industry here? Do you see it dying out, or?

L. Lam: Ba thiy tuong lai cuia nghé bién 1a sao?
Q. Lam: Khong con nhu ngay xua nira dau.

L. Lam: It’s not the same like before. He said it’s dying out. Yeah. You see that,
after this trailer, you see that white trailer?

VanZandt: Uh-huh.
L. Lam: They have the brownish building, and then they have the cooler trucks?
VanZandt: Uh-huh, yes.

L. Lam: That used to be the Crab Connection. It’s called Crab Connection, a crab
factory. And you see that trailer over, the banana boat?

VanZandt: Yes, the Chiquita, uh-huh.
L. Lam: The Chiquita. Our house used to be over there.

VanZandt: Your house used to be here?
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L. Lam: Used to be here. We used to live right there. And the crab factory right
there.

VanZandt: Oh, my goodness! Right here next to the water. How did you like that?
L. Lam: Ba c6 thich ¢ d6 khong?

Q. Lam: Thich cha. Cai thang chu d6 do, gia dinh minh 1am cho né né lam giau luén
do.

L. Lam: He said our family worked for him then and make the owner rich. (laughs)

VanZandt: (laughs) Yeah, I bet. (laughs) So that was your first house when you
moved here?

L. Lam: Well, we used to live in an apartment. | can show you that. When we came
to Louisiana, an apartment, then to Chauvin.

VanZandt: OK. [An apartment in] Chauvin to that house.
L. Lam: And then to that house that we live in.

VanZandt: And then to where you are now in Houma, | see. | can see how when bad
weather comes, you better be built up high. (laughs)

L. Lam: (chuckles) Yeah.
VanZandt: Because we are level.

Q. Lam: Noi ba Ia 1a thang ba d6, khong biét bira nao, may thang My né lam céi I¢,
cling nhu 1a mung cho cai ndm no6 lam dugc cho chay tau dir lam a.

L. Lam: | think it’s in March, is the boat blessing [Blessing of the Fleet], March.
VanZandt: March? Oh, OK.

Q. Lam: O Mississippi c6 c6 khang.

L. Lam: CO ba. Banoi ¢ Mississippi cling co6 d6 ba.

VanZandt: | might have to try to come. | know in Biloxi it’s usually in June, like the
first week in June, but it must be earlier here.

L. Lam: Théang 3 ha? N6 dé co tum lum mau hét chon. Théang 3 phai khong?
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VanZandt: | guess the season—because it’s supposed to be the beginning of the
season when it starts.

Q. Lam: Tu day né to1 dudi do do, 1a tau Viét Nam khong do.
VanZandt: This is the factory?
Q. Lam: (speaking Vietnamese)

L. Lam: From here, all the way down, is all Vietnamese fishing boat. All those we
saw was American boat.

VanZandt: Oh, so now we start the Vietnamese.

L. Lam: That’s the boss’ boat, | mean, the factory owner house.
VanZandt: The factory owner lives there?

L. Lam: Yeah.

VanZandt: Of the factory, the crab factory?

L. Lam: No, the one that my daddy sells shrimp.

VanZandt: Oh, the shrimp. OK.

L. Lam: This is Bouquet Seafood.

VanZandt: OK. Bouquet; how do you spell that?

L. Lam: B-O-Q-U-E-T.

VanZandt: Q-U-E-T, OK. So that’s who your dad sells to. Just to him?
L. Lam: Just to him.

VanZandt: OK. Are there others in this area? Or is that the only one?
L. Lam: They have others, but it’s just my dad, because he helps.
VanZandt: He has a relationship with him.

L. Lam: Yeah. He helps. And that’s his house, too. That’s the owner house, too.

VanZandt: Oh, this one right here?
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L. Lam: Yeah.
VanZandt: OK, wow.
L. Lam: I don’t think he live there anymore.

VanZandt: So this is where your boat is. So it’s easy to just pull up and unload right
here.

L. Lam: See, my uncle is here, too. That’s his white truck. And my brother. That’s
my uncle (pointing to her uncle on his boat).

VanZandt: Oh, OK. Now, is this where it’s processed? Or, let’s see, where is it
processed? (beginning to walk the dock and tour Mr. Lam’s boat)

L. Lam: Oh, we can show you.
VanZandt: OK. Great!
(Linda and Linh board Mr. Lam’s brother’s boat while he is working on repairs.)

L. Lam: Cau Bay ngu ha cau Bay? Oh, he’s down here. Cau Bay. Pang lam lam
do?

VanZandt: Hi, how are you? My name is Linda. | work at the University of
Southern Mississippi collecting stories. So I’ve been recording Mr Lam’s life story—

Hung Ho: Yeah.

VanZandt: —about life in Vietnam and shrimping and all of that. So what are you
doing now?

Hung Ho: I’m (inaudible; speaking from cabin below)
L. Lam: Generator.

VanZandt: Generator? Doing some repair?

Hung Ho: Yeah.

VanZandt: OK. (Bay chuckles) Well, I don’t want to interrupt you. When are you
going out again? March?

Hung Ho: M@ hé thang—

L. Lam: Théang 5 ha?
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Hung Ho: Yeah.

VanZandt: So now it’s vacation time. (all laugh)
Hung Ho: No! I lost my boat. (laughs)

L. Lam: This is the (inaudible) who lost his boat.
VanZandt: Last year? Ah.

(group talking in Vietnamese)

VanZandt: Nha Trang—I like your shirt!

Hung Ho: Thanks. (all laugh)

(Linh and Hung Ho speaking in Vietnamese)

VanZandt: (leaving Hung Ho’s boat and going to Mr. Lam’s boat) Bye! It’s so nice
to meet you.

L. Lam: (passing a pen with pig) Welcome to Louisiana.

VanZandt: A big one. No kidding! (meeting up with Mr. Lam) Hey, guys! So this
is the Miss Sue! | need a picture of you right there, just like that. Linh, do you want to
getin. Yeah, perfect. OK, let me see if I can get the name. (Linda takes photographs
of the boat) I’ll do a close up, and then I’ll get the whole thing.

L. Lam: Can you see the cut?

VanZandt: Can I see what?

L. Lam: Can you see the cut, when he cut the boat in half?

Q. Lam: You see?

VanZandt: |think. OK, is it where the chain—to the left of the chain ?

L. Lam: Céi chd, ba n6i la bén trai cua céi, cai lan do phai khong?

Q. Lam: Cai lan do.

L. Lam: Yeah, he said, “There.”
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VanZandt: That is amazing. Oh my goodness, what a beautiful boat. 1 want to get
the Miss Sue part in here, too.

L. Lam: Make sure you get the shrimp [large shrimp image painted on boat].

VanZandt: That’s what I love. | want to get the Miss Sue with the shrimp. (rooster
crows) OK, I’m following you, Mr. Lam. These are the coolers.

L. Lam: You put the shrimp in there.

Q. Lam: The old one, this one, put in the back. (rooster crows)

L. Lam: (rooster crows; inaudible) Put the shrimp all the way in the back.
Q. Lam: Right now go to shallow water.

VanZandt: Um-hm, salt [shallow] water?

Q. Lam: Yeah, this one put it like that. Deep water no good.

L. Lam: Deep water no good.

VanZandt: OK. So the salt for the salt water goes in here. So we’re walking into the
cabin. So this is where you sleep. Nice and dark (laughs) so you can sleep.

Q. Lam: You go (inaudible) like that, you go (inaudible) like that.

VanZandt: Oh, you’ve even got a washing machine, too. Oh my goodness. So you
can wash your clothes and towels and things. So mom sleeps here. | would love this!
Do you ever come here, Linh—

L. Lam: Yeah, | do.

VanZandt: —when you just want to get away from things?

L. Lam: Well, I used to go shrimp with them. Yeah. (inaudible)

VanZandt: Yeah. And you’ve got your bathroom. So where do you cook?

L. Lam: Right here.

VanZandt: You’ve got your stove, your refridgerator, you’ve got everything.

L. Lam: Microwave. (Inaudible; Linda laughs) Mainly the job of the deckhand is to
pick the shrimp. (Inaudible) my mom. But you wear gloves, you wear gloves.
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VanZandt: Yes. It could really hurt your fingers.

L. Lam: (inaudible) Yeah, it can cut your fingers.

VanZandt: Right. So you wear special gloves. Do you have the gloves here?

L. Lam: Ba c6 bao tay cho ba coi lam sao?

VanZandt: | see the white boots. | always wondered how thick these are. Oh, OK,
just rubber. OK, rubber gloves. Oh, I see, yeah, yeah. Have you hurt your fingers
before?

L. Lam: (Inaudible) And you just wear it.

VanZandt: Yeah. And that helps? Yeah, yeah.

L. Lam: We pick them real quick. But we pick them at an angle, so you don’t
pick(?) them, but sometimes you’re going so fast that (inaudible).

VanZandt: Sure. But there’s a technique, I’m sure, that you learn and (inaudible).
(laughs) So you’re picking the head off?

L. Lam: It just depends. At that time if the shrimp, if it costs a lot if you leave the
head [on]. Or it costs more if you pop the head [off].

VanZandt: Right. So it depends on the order and who you’re selling it to.
L. Lam: Yeah. Sometimes if you pop the head first, you might lose profit.
Q. Lam: One night we work and 3000 pounds, 4000 pounds easy.
VanZandt: Four thousand pounds in one—

Q. Lam: One night.

VanZandt: One night?!

L. Lam: So a lot of shrimp (inaudible).

Q. Lam: My brother, he (inaudible) by himself—

L. Lam: Said, “By himself.”

Q. Lam: —4000 pounds all the night, easy.

L. Lam: Four thousand pounds just by himself.
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VanZandt: So pretty much all that you can collect, you can sell? Do you always
know that you’re going to have someone to sell it to? Or are you ever turned away?

L. Lam: Ba ban tém, c6 bao gio ho khéng mua tom cua ba khéng?
Q. Lam: Unh-uh, unh-uh. No, no. (chuckles)

VanZandt: Never turned away. There’s always demand. So the risk is only if you’re
going to be able to find it.

L. Lam: Yeah. But this season they just did not make a lot of profit. My uncle, he
had, like I was telling you, thirty-four thousand [dollars] lost. My daddy, the income
he make twenty-eight thousand [dollars]. He made twenty-eight thousand this year.
VanZandt: OK, his profit. Right. After fuel and costs.

L. Lam: After that, twenty-eight thousand.

VanZandt: OK. And how does that compare to last year and the year before?

L. Lam: Nam vira rdi — Ca nim nay ba 1am 28 ngan, nam vira roi, nd that ba c¢& bao
nhiéu?

Q. Lam: Nim vira roi dau ¢6 man dugc.

L. Lam: The year before, because of the oil spill, yeah, the oil spill, you
couldn’t—they wouldn’t let them—

VanZandt: Couldn’t do anything. Right, right. But I guess I should have said before
the oil spill, in other words—

L. Lam: Trudc khi bdo 1a man dugc hon ha? Gap may lan?
Q. Lam: Nhiéu.

L. Lam: Yeah, he said a lot more.

VanZandt: Yeah. Well, two thousand—

Q. Lam: Right now, no good. You know, the $5000, you got some $5000, the fuel,
the ice, everything.

VanZandt: Yeah, not much profit.

L. Lam: Five thousand dollars fuel and ice is not good.
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VanZandt: Right. And how much ice do you have to have? Is this your cooler
where you keep the ice? Where do you keep the ice?

L. Lam: Da cua ba, ba dé dau?

VanZandt: This is where the ice is kept. Excuse me. OK, OK. Well, | remember,
you know, I’ve heard people that I’ve talked to said after Katrina that it was so much
better. The shrimping was great, and it’s just gone downhill. And maybe you
(referring to Huong Ho) can talk about that, too, if you have any thoughts [about] after
the oil spill.

Huong Ho: (laughs)

VanZandt: | mean, how do you see things changing?

Huong Ho: Everybody say (inaudible) more, uh, the shrimp better(?).

VanZandt: Do you think it’s just going to take a few years for the shrimp to grow up
to the right size again?

Huong Ho: 1don’t know. Only one year, the last, look like the year, I think it’s very
bad. 1don’t know the oil spill (inaudible). 1I’m thinking if the future—I don’t know
exactly but the future is too bad(?). The last three trip, I lost money. | lost $500(?) for
the—nhya kéu bang gi?

L. Lam: Nhya ha? Nhua la cai gi?

Huong Ho: La cai chudi nay neé.

L. Lam: Oh, he lost $500 for the (inaudible).

Huong Ho: The fuel (inaudible).

VanZandt: Well, how has the claims process been? How is reimbursement? Is there
any help? Have you got much help from the Gulf Coast Claims Fund?

L. Lam: He said they lost his paperwork, and he has to resubmit it.

VanZandt: Just frustration, sounds like.

Huong Ho: And now, (inaudible) last year oil spill (inaudible) but (inaudible). But
before the oil spill, (inaudible). 1 don’t tell anything but (inaudible). But I don’t know

what they say (inaudible). They say that it’s not enough (inaudible), but I don’t know
what is enough.

This transcript is for reference and research purposes only. It is protected by copyright. Permission to publish must be requested from the Center for
Oral History and Cultural Heritage. Contact information can be found at http://www.usm.edu/oral-history.



http://www.usm.edu/oral-history

104

L. Lam: They always say missing paperwork; always missing paperwork.

Huong Ho: | think because the, look like they tell (inaudible) keep money something,
you know. And I give everything for them already. And only this year, they
(inaudible).

VanZandt: And you’ve got documentation to show them?
Huong Ho: Yeah, yeah.

VanZandt: You’ve got all of that, but they just say, “We’ve lost it,” or, “It’s
missing”?

L. Lam: They always have something else, an excuse.

Huong Ho: Some look like (inaudible) something I give to them one time, something
(inaudible) money (inaudible).

VanZandt: What do you think—is there a good alternative? Are you all thinking
about any other type of work?

L. Lam: Yeah, they actually had a program; | mean, the government is actually
helping to do, actutally, farming in the backyard.

VanZandt: The aquaponics?
L. Lam: Is that what it is?

VanZandt: Uh-huh. | know that at Mary Queen of Vietham [Community
Development Corporation in New Orleans East] they just ordered the system, an
aquaponics system, so they’re going to learn how to grow the vegetables and the fish,
maybe hybrid striped bass, and teach; there are like five or ten families who are
interested in learning how to do that.

L. Lam: Well, we’re interested in doing it, but we don’t know how to get the
information.

Huong Ho: | heard. | want to learn, but they didn’t give for me. Go to school.

VanZandt: Well, you know, they’re offering this training. And I’ll let you know,
Linh, when it’s going to happen. It’s supposed to be any week now; they’re going to
have a community meeting around Mary Queen of Vietnam in New Orleans if you’re
interested.

L. Lam: Do you remember the meeting | went to? Well, my daddy and my mom can
go, but he (referring to Huong Ho) couldn’t go. You know why? Because he wasn’t
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registered to go to selective service. When he came to America he was twenty-four,
but he didn’t know. He didn’t know he had to register for selective service; now he’s
not qualified for the grant.

VanZandt: That doesn’t make sense.

Huong Ho: Look like before we come United States, | have family; I work all the
time, but I never go to school one day. I never go. And all the time I work, work, and
work twenty-four hours.

VanZandt: Sure, just working to make a living.

Huong Ho: Some people, work the big boat, all the time I’m not be home. | don’t
know nothing because | don’t go to school.

VanZandt: You were gone—

Huong Ho: 1 don’t know nothing. And the future, now, they say about that.
(inaudible) I sorry.

L. Lam: That’s all they say (inaudible).
Huong Ho: [ never go to school, you know.

L. Lam: But eighteen to twenty-six you have to register for selective service, but he
didn’t know.

VanZandt: Well, of course you wouldn’t know, sure.
L. Lam: So he didn’t know. And then he’s not qualified for that program.

VanZandt: They haven’t made any kind of allowances for that, it sounds like. That’s
bureaucracy.

Huong Ho: Before it look like, before | left(?) Vietnam, from the (inaudible), and
when they give for me the form(?) United States, but they tell about that.

VanZandt: Yeah.

Huong Ho: They help(?). The government, the United States, they tell about that
(inaudible). We can go, help(?) make me all the time. | tell them, really some people
they have the record, but (inaudible) my brother New Orleans, he’s same thing; he’s
sad(?) about that. And (inaudible) check out. He have (inaudible), and | don’t have
nothing. (laughs)

VanZandt: Well, they need to make some allowances for that; that’s for sure.
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Huong Ho: (laughs)

VanZandt: (noise interference) Well, I’ll let you know when they’re doing this
training, because to me, that seems like at least something you could be doing in the
meantime, especially in this off-season, working on your boat, but maybe go get some
training and look into that because they’re going to use it as a training facility.

Huong Ho: (inaudible; noise interference)
VanZandt: Are they having many meetings here at all, | mean, with fishermen?

L. Lam: Like I say, we don’t get a lot of information. 1 don’t know how to get all
this information, how you get the connection to it. That’s why I (inaudible) get
information so help them, to notify. There’s a lot—but my parents know a lot. |
mean, if I’m in the place, then I would know, and I’ll follow up.

VanZandt: Mary Queen of Vietnam would help you, the CDC. Have you ever been
to their office? | need to show you that, Linh. On our way out, it’s right there on
Alcee Fortier, their office. And that’s what they’re doing there. They’re doing—

L. Lam: I mean, I understand everything now, and (inaudible) the resource. If
(inaudible) a limit, I would select like ten people that | know, to help them out, you
know?

VanZandt: Um-hm. Well, this is for anyone who wants to do it. | mean they can
buy their own systems. They can also just learn how—it’s not very big. It’s right next
to the office.

L. Lam: | mean, because of my whole family is fishermen, so | mean, they would do
that; my mom, my dad, and my uncle.

VanZandt: And that’s the thing. You all have these skills to build it. It’s an easy
system to build. Maybe if it’s not too dark, on the way back I could show you what it
looks like.

Huong Ho: We take a (inaudible) in New Orleans one time. But (inaudible) lot of
loss.

L. Lam: I mean, how can [—

Huong Ho: I’'m kind of thinking (inaudible) see the future, the fishermen bad, bad
future; thinking, when (inaudible) before the oil spill, I have it; I do it. But we cannot
pick up a little bit. That’s it. And at the bottom, they’re still there. They’re still there.
They’re still at the bottom. | think (inaudible) they put inside(?) the future. The
future, we don’t know; we don’t know the future. But now, we work only the boat,
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the shrimp boat; we are fishermen. And look like we are work long time, not go to
school, anything. What can we do? Now, we are thinking, “OK, future, we can learn
to do the farm, anything in the future. We love it; we love it.”

VanZandt: Right. | know, because you’ve got so many good skills, and you’re so
smart, and you work hard, and you’ve got everything you need to be able to pick up
and do something else like that, without the language. That’s the thing; you don’t
need the language to do that.

L. Lam: Yeah, but they farmed when they was in Vietnam, so that’s one thing.

VanZandt: Right! So that’s what they’re trying to help people do, is pick up and just
do, use the same skills.

L. Lam: | mean, that’s what I’m trying to do. | mean, Thao also said to think about
having a grant or somebody to help do farm-raised shrimp. Because in Vietnam, they
do farm-raised shrimp.

VanZandt: Oh, yeah, right. It’s huge.

L. Lam: | mean, because they have catfish farm raising. | mean, somehow,
someway, we can start doing that.

VanZandt: Um-hm. Well, they’ve done a lot of research at Mary Queen of Vietnam
[CDC] on that, too. And they have found that the system they’re using is supposed to
be the best way that’s profitable to be able to sell, and are selling, planning on, to these
local restaurants in the New Orleans area, like John Besh, the famous kind of [chef],
who owns like seven restaurants in New Orleans. He’s already talked to them about
buying the vegetables they’re going to grow and the fish. So they’re going to have
this great market, right here in New Orleans. And then maybe if it goes well, start
shipping elsewhere around the United States. But | mean, that’s the plan; that’s the
hope. So we’ll see. | hope it works out.

L. Lam: Yeah.
Huong Ho: We can’t do without the—look like we are family(?) the country.
VanZandt: Yes.

Huong Ho: And everything easy for work. Before we working in Vietham, my
country, easy (inaudible). Future, it’s bad for me. (laughs)

VanZandt: Yeah. It’ll get better. It’s—(Linh signals it’s time to go) OK, | know
your parents are waiting.

L. Lam: Do you want to see the, where they take the shrimp?
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VanZandt: 1I’d love to take some more pictures. Yeah, yeah.
L. Lam: Go ahead.

VanZandt: (saying goodbye to Huong Ho) Good luck. It’s so good to meet you. |
appreciate you talking to me. (laughs)

Huong Ho: OK, thanks. (laughs)
VanZandt: Thank you for sharing.
Huong Ho: Thank you, Mississippi(?).

VanZandt: | hope it will help let other people understand and know what’s going on.
(leaving boat dock walking to car) Who lives here? Or is this a processing [facility]?

L. Lam: This is where, he used to own this. Now he’s going to give it back to—the
big house | showed you, the (inaudible)? He own from here all the way down there.

VanZandt: (touring the unloading area) OK, so the shrimp come in. Do you pull
your boat up here?

Q. Lam: (inaudible)
VanZandt: Like a vacuum, sucks up the shrimp?
Q. Lam: 1 put the—
VanZandt: Shovel?

Q. Lam: Yeah, I put the line there, put the line there, go like that; go over here, and
(inaudible).

VanZandt: Uh-huh. OK, they come in here. Oh, my goodness. Move along here.

Q. Lam: Right now, put them like that, more underwater. This where it go out. The
boat, this let it go out.

L. Lam: Suck, suck it up.
VanZandt: Oh, this takes the water out.

L. Lam: No, no.
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VanZandt: Or the shrimp? Yeah, the shrimp, right. The vacuum sucks it up through
here. Oh, OK. And then it lands here in the water.

Q. Lam: Um-hm, they go.

VanZandt: And then it kind of washes it, kind of closes it a little bit, and then they
go up here? And what’s happening along here? Are there people here taking heads
off, or doing—

L. Lam: No. They don’t do anything. It’s where the water drips.

VanZandt: Oh, OK. The water’s dripping.

L. Lam: Drips. And then you weigh them here.

VanZandt: OK. Yeabh, this is a big scale.

Q. Lam: One hundred pounds, look like that.

L. Lam: One hundred pounds in the blue box.

VanZandt: One hundred pounds.

L. Lam: In the blue box.

VanZandt: The blue box will hold a hundred pounds. Oh, OK. So this—Linh, do
you want to sit in there? (laughs)

L. Lam: I’m going to break it, and they’ll make me pay for it. (laughs)

Q. Lam: The (inaudible) like that, he like small shrimp.

VanZandt: Very small shrimp?

Q. Lam: Yeah, he cook (inaudible) shrimp. You know (inaudible) shrimp?
VanZandt: Um-hm, um-hm. Oh, OK.

L. Lam: Five shrimp.

VanZandt: So what pound—I know there are different sizes of the shrimp.
L. Lam: Lam sao n6 biét ci size nao?

Q. Lam: They count.
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L. Lam: They count it. So they weigh it, how much it weigh, and then they count it.
Q. Lam: The last year, thirty-five cent, a bad year. Right now, one dollar.

L. Lam: Now, one dollar.

Q. Lam: Right now, one dollar.

VanZandt: So it used to be 35 cents you would get. And now it’s one dollar.

L. Lam: So it went up; the price went up. But there are no shrimp!

VanZandt: So that’s good, right; the price is going up, if you can find shrimp. But
then also fuel has gone up a lot.

Q. Lam: The fuel right now, you know, $3.30.

VanZandt: Now it’s up to $3.40. They crossed it out (referring to sign with price). |
need a picture of that. (chuckles) What are these yellow bags?

Q. Lam: Salt.

VanZandt: Salt? Yeah. What do you do with the salt? Oh. Salt goes in here?
Q. Lam: Put like that, and the shrimp go down.

VanZandt: The shrimp goes down.

Q. Lam: The (inaudible) go up.

VanZandt: OK. So it sinks to the bottom. OK. Oh. So the salt—

Q. Lam: (inaudible)

VanZandt: And then it [shrimp] goes on the table. That’s for the sorting.

Q. Lam: You clean a little bit.

VanZandt: Clean it a little bit. And sortit. OK. And there are your nets. (noise
interference) So you’ve got two nets back here, on the back, and two on the front.
Four nets?

Q. Lam: No, two nets.

VanZandt: Oh, just two. This is connected. OK. And then you crank it.
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Q. Lam: The deck right there, me and my brother control like that (demonstrating the
crank).

VanZandt: |see. OK.

Q. Lam: It’s a lot of money. The whole thing, the whole thing that work like that,
maybe twenty thousand dollar.

VanZandt: Thirty thousand dollars?
Q. Lam: Twenty thousand.

VanZandt: Twenty thousand, for the crank? For the machine to pull the nets up?
Oh, my goodness.

Q. Lam: The net like that, it’s Japanese.

VanZandt: Japanese? Oh!

Q. Lam: Right now, I don’t know how much. The last year, $12 a pound.
VanZandt: Twelve dollars a pound. OK. Do you repair these yourself?
L. Lam: Uh-huh.

VanZandt: But they’re Japanese nets? He said Japanese.

L. Lam: Luéi Nhat ha?

Q. Lam: Japanese.

VanZandt: Oh, OK, interesting. So where would you find a net like that? Where do
you get your supplies?

Q. Lam: That net like that, right now maybe $1000; brand-new $1000.

VanZandt: One thousand dollars brand-new? So how often do you have to buy a
new net?

Q. Lam: | buy a web, and I cut.

L. Lam: He cut it himself. He do it himself. He cut his own net. People hire him to
cut down their nets.

VanZandt: Oh, really?
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L. Lam: You should come when they sew them. My mom and dad, they cut. The
whole house is full of nets when they’re sewing. (laughs)

VanZandt: (laughs) So you get the big net, the material, and then you cut it,
different net for—

L. Lam: (speaking simultaneously) And then he cut it. And then he sew it together.

VanZandt: Oh, my goodness. How did you learn to do that? When you apprenticed
in Vietnam?

L. Lam: Ba, sao ba hoc va ludi, cat ludi & dau? Bén Viét Nam ha?

Q. Lam: Bén nay ne.

L. Lam: He learned over here.

VanZandt: You did?

Q. Lam: First, my friend he cut; I look—

L. Lam: His friend cut and—

Q. Lam: 1 (inaudible) how many knot(?), how many knot, I cut, cut, cut.
VanZandt: And you watched him.

L. Lam: He watched him. He watch everybody. (laughs)

VanZandt: You’re a quick learner. (all laugh) And then everyone comes to you
because you paid attention. (Mr. Lam chuckles) Is there a farmer’s market here in
Houma that they go to, Vietnamese market?

L. Lam: A Vietnamese store.

VanZandt: OK. I’ve been to the Saturday market in Mary Queen of Vietnam
[community]. Have you been there?

L. Lam: No.
VanZandt: Oh, yeah! It’s all out in the parking lot. They’re butchering and
everything. Yeah. What else, Mr. Lam, can tell me about this? Or Linh, you’ve spent

time on this [boat].

L. Lam: Uh, so you (pause)—
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VanZandt: He was telling me the salt—he puts the salt in here. And the shrimp goes
on top of the salt.

L. Lam: Do you see how they don’t organize, like my mom and my dad is; they don’t
lay out. You notice how they lay out, how quickly, because time is money.

VanZandt: Time is money. So tell me the difference then.

L. Lam: Ba, ba c6 dé y cai tau nay, né khdng cé gon bang tau ba, tai sao ma ba lai
design céi tau ba nhu vay?

Q. Lam: Tai vi ba di lén.

VanZandt: (Mr. Lam shows something) Oh, OK. So what about the design? Point
out to me what’s different.

L. Lam: He said it’s easier because he go by himself. But, you know, not ask many
people. Tai sao ba dé cai d6 ¢ ngoai xa nhu vay?

Q. Lam: Dé tom.

L. Lam: So he picks shrimp, so he can stand rather than sit.

VanZandt: Oh, OK. So it’s taller, I’ve noticed, where you pick the shrimp; it’s
taller, so you can stand, and it makes it easier to get through more, probably, than
sitting.

L. Lam: Quicker, yeah, you can move quicker.

VanZandt: OK. And then what do you do once—where does it go once it’s—

L. Lam: Let’s move closer. (chuckles)

VanZandt: Yeah. Yeah (laughs), let’s do that. Once you’ve picked through it,
(walking across boat) does it go directly into the coolers?

L. Lam: (noise interference) Ba giai thich cho ba? Vi du di, ba kéo ludi 1én thi ba dé
dau?

VanZandt: So this is for the salt.
L. Lam: He’s going to describe this.
VanZandt: Good. Thank you. So the shrimp—

Q. Lam: 1 got a GPS [global positioning system] right there, too.
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L. Lam: GPS right there.

VanZandt: Oh. You have a GPS, then.

Q. Lam: Look, I go this side; I got another one.
L. Lam: Another GPS.

Q. Lam: (demonstrating) Like that, OK.

L. Lam: Pick up the net.

Q. Lam: 1 go, the net (inaudible).

VanZandt: So that picks up the net.

L. Lam: Pick up the net—(speaking Vietnamese)
Q. Lam: (demonstrating) Like that.

L. Lam: Pull the net there.

VanZandt: All the net, so it falls down here?

Q. Lam: Whole thing. Shrimp and fish, everything go like that.
L. Lam: Fish, everything into this (inaudible).
VanZandt: OK. (inaudible)

Q. Lam: Do you see right there (pointing to something on boat)?
L. Lam: The hook?

Q. Lam: No. Cai vot do, cai vot do.

L. Lam: Oh, the—

VanZandt: The tube?

L. Lam: The net, the green net.

Q. Lam: Like that.
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VanZandt: Oh, the green net. |see, OK. Oh, I see, with the long handle. I hate to
make you work when you’re on vacation here. (chuckles)

Q. Lam: 1 pick the fish.

L. Lam: The shrimp.

Q. Lam: The fish go out.

VanZandt: The fish goes out. You’re sorting through here.
Q. Lam: So the fish go at the bottom.

L. Lam: Go to the bottom. So the fish is up. And then my mom will pick the
shrimp.

VanZandt: So then it goes up here for picking, right. OK, so you’re sorting through,
and | see here you’ve got two openings. Buckets go down here, two of them?

Q. Lam: Work like this, go all the way.

VanZandt: All the good stuff goes here?

L. Lam: Um-hm. You sort all the shrimp. And finish.
Q. Lam: Like that. Clean up.

L. Lam: You clean up, wash the shrimp. That’s the hose.
VanZandt: OK, that are in the bucket?

L. Lam: Yeah.

Q. Lam: Yeah.

VanZandt: OK.

Q. Lam: Clean up, clean up like that.

VanZandt: OK.

Q. Lam: All the shrimp (inaudible).

VanZandt: And then the shrimp go in here. And where is the ice?

Q. Lam: (showing where) The ice, the water. Ice, the water.
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L. Lam: Ice and water.

VanZandt: So ice and the water.

Q. Lam: Yeah.

VanZandt: Cold, OK.

Q. Lam: Cold.

VanZandt: (referring to cooler) And this will hold many pounds?
Q. Lam: This one maybe, uh, twenty-two.

VanZandt: Twenty-two pounds of shrimp?

Q. Lam: Two thousand two hundred.

VanZandt: | was going to say, there’s got to be more. Two thousand two hundred
pounds. Yeah. (chuckles)

Q. Lam: The whole right there, hold maybe 8000 pound.
VanZandt: Eight thousand pounds of shrimp, just these.

Q. Lam: Two twenty thousand pound [coolers], maybe 100,000 pound; that one
10,000 pound.

VanZandt: OK. And how long will it stay good, preserved in these coolers?

L. Lam: Bao lau thi n6é khong hu?

Q. Lam: You work good, and maybe twelve days.

L. Lam: Twelve days.

Q. Lam: Twelve days and go home.

VanZandt: Then you better get home, OK.

L. Lam: Dudi day la cai gi? Ciing dé tém nita ha? In here you can store shrimp.
VanZandt: Oh!

Q. Lam: The whole thing is 10,000 pound and—
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VanZandt: How does this open up? So there’s an opening, on the other side?
L. Lam: He have a—do you see this hook?

Q. Lam: Ten thousand pound and(?) 100 box.

VanZandt: Oh, my goodness. OK, I see.

L. Lam: They have this hook and then he (inaudible).

Q. Lam: Goes like that.

VanZandt: Ah, so you’ve got ice down in here as well.

Q. Lam: Right there. Control like that.

L. Lam: Control.

VanZandt: |see. (referring to crank) So it’s electric, and it pulls it up.
Q. Lam: (demonstrates electric crank he designed)

VanZandt: Oh, I see. He’s so smart. (Linh laughs) Oh, my goodness, you’re
amazing.

Q. Lam: Look like one, the big motor.

VanZandt: Yeah.

Q. Lam: And two generator.

L. Lam: Two generators.

VanZandt: Two generators are in here.

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: This is the motor and the generators.

L. Lam: Yeah, we have two generators.

VanZandt: Wow. So if one goes out, you have a backup, another one.

Q. Lam: Run all night, all day.
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L. Lam: Run all night, all day.
Q. Lam: The generator.

VanZandt: Yeah. And so if your power goes out, you’ve got radio? Do you
communicate by radio?

Q. Lam: Um-hm.

VanZandt: With your brother-in-law?

Q. Lam: Um-hm.

VanZandt: And you say, “There’s shrimp this way!”

Q. Lam: Yes. (all laugh)

VanZandt: “Don’t go that way. No shrimp that way.” (laughs) Well, how is it with
the other fishermen and shrimpers? Do you all help each other, work together, or is
there competition that way?

L. Lam: Ai ciing gitp ai hét chon hét hay 1a mdi nguoi ganh ghét?

Q. Lam: Hoi xua kia—

L. Lam: Hoi xua ganh ghét ha?

Q. Lam: Hbi xuwa thi may thang M$ n6 ky thi.

L. Lam: Well, back then, the American people with the kind of prejudice against
Vietnamese fishermen, so they wouldn’t. But now it’s better.

VanZandt: But now it’s better?
L. Lam: Uh-huh. Now it’s better.

Q. Lam: They don’t know. At first like that, they don’t know me. Right now they
know me, so doing OK.

L. Lam: (chuckles)

VanZandt: So they help you. You help them. Yeah. I would think so. So that’s
nice it’s not so competitive with each other. Wow. Well, it’s beautiful. It’s a
beautiful landscape around here.

L. Lam: Yeah.
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VanZandt: It’s so calm. | can see why you would like it.

Q. Lam: All the American, he work in, um, in the bayou there, too.
L. Lam: In the bayou, too, Americans.

VanZandt: OK. Americans all work along—

Q. Lam: A little bit. Sometime no Vietnamese, no Vietnamese. Vietnamese work in
the lake, not in the bayou(?).

L. Lam: So the American work around here, and then the Viethamese—there are not
a lot of Vietnamese, but Vietnamese work in the lake.

Q. Lam: Vietnamese work in the (inaudible), sometimes (inaudible), no good.

VanZandt: No good. So they work more out in the lakes. So which direction, do
you go that way from here?

Q. Lam: That way, that way, too.

VanZandt: Oh, both. OK. And how far out do you have to go to get shrimp? Are
there shrimp right around here (pointing just off boat dock)?

L. Lam: CO tbm ¢ day khong? Ngay day né.
Q. Lam: Right there, too!

VanZandt: Right here, too! So you’re dragging the net all along here, OK. (Linh
and Linda laugh)

Q. Lam: You see right there all the oyster [shells attached to the dock]?

L. Lam: Oyster right there. Do you see it?

VanZandt: | see oysters on it, yeah! Clinging to it, aren’t they? So the minute you
take off, you’re dragging the net from here, yeah. Thank you for this tour, Mr. Lam.
You’re my hero. You know what to do, boy. It takes a lot of skill, just to know where
to go and when to stop.

(starting car; driving back to house in Houma)

VanZandt: This is so wonderful. Thank you, Mr. Lam, for giving me a tour.

(chatting)

This transcript is for reference and research purposes only. It is protected by copyright. Permission to publish must be requested from the Center for
Oral History and Cultural Heritage. Contact information can be found at http://www.usm.edu/oral-history.



http://www.usm.edu/oral-history

120

L. Lam: Ba n6i ba khong phai la day hoc ma la ¢ chd d6 gidng nhu 14 lich st néi
chuyén. Giong nhu 1a lich sir ma ghi xuong do.

Q. Lam: OK.

L. Lam: Ba chuyén la di day di d6, ba lai xe nhiéu qua dé, ba khdng c6 day.

Q. Lam: Vay la ba gidng nhu 13 di tim hiéu nhimg ngudi 1 sao 1a sao d6 ha.

L. Lam: R6i nhitng cai lich str d6 1 & trong cai can phong, roi néu ngudi ta muén tim
hiéu ve lich str cua Viét Nam thi nguoi ta xem lai no. La ngudi thiét, khéng phai giong

nhur 14 cudn sach ngudi ta doan mo, ba hiéu khdng?

Q. Lam: Hoi vé lich str, ba biét vé lich sir Viét Nam. O cai nudc My nay, hdi dén gio
né di oanh nguoi ta khdng chir dau c6 ai oanh n6 dau phai khéng?

L. Lam: (chuckles) He said we have centralized(?) so much about Vietnam, Vietnam
history, but American history, nobody ever attack. | mean, like come over here and
attack us. We always go over there and attack other people.

VanZandt: (laughs) Yes.

L. Lam: I think only 9/11, that’s the first one.

VanZandt: Nine/eleven.

L. Lam: Nine/eleven, 9/11.

VanZandt: Yes. That’s right, Mr. Lam. That is so interesting that you picked that
up. And that’s why we can’t understand, unless we were soldiers and have been to
fight. I can’t imagine what it would be like if some foreign country invaded and came
into Hattiesburg and came into Houma and just started coming in your house and

taking things and shooting people. | can’t imagine.

L. Lam: You know, 9/11 happened, but you see how angry we were, and then we
want to fight back. But we really don’t like war, but that really hit them hard.

VanZandt: Itdid. You’re right.

L. Lam: Thi hai cai may bay n6 dap vo cai tower ba nhé khong? La mot lan dau tién
thoi.

Q. Lam: O. Nhung ma con ai quanh nita dau? Khong ai ddm oanh n6 hét chon 4.

L. Lam: Nobody would dare. Nobody would dare attack.
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VanZandt: Nobody would dare? (laughs) Well, things are—
Q. Lam: And Canada, right?

L. Lam: Yeah, and Canada. And Australia, right? Australia, nobody would really
attack Australia, right?

VanZandt: That’s true.

Q. Lam: NGi véi ba dé, 1a hdi xua, ngudi M§ no ky thi Viét Nam. N6 tuong dau la
ngudi Viét Nam ciing nhu 13 ngudi Indian, di lam khong déng thué. Nhung sy that
dén ching no biét rdi do, 1a Viét Nam ciing di 1am dong thué. Nén la nhimng nguoi
Viét Nam bay gio 1am cho My 1a nhiéu lam do.

L. Lam: He said, I think that he said | probably have a misconception that,
Vietnamese people, like the Indian, they don’t pay taxes. But the Vietnamese people
do pay taxes. And then he also said they have a lot of Viethamese people work for
United States, you know.

VanZandt: That’s right. 1’m so glad you said that, Mr. Lam, because that’s part of
the reason I’m doing this is; we all have misperceptions, you know. You all had
misperceptions about America, never having been there. When American soldiers
went to Vietnam, they knew nothing about Vietnam; they didn’t know the language,
the culture, or anything. And | think that was a lot of the problem during the
[Vietnam] war. But I’m curious, too, because I think something that’s important for
people to learn from these stories is how strong you have had to be because of all the
wars that you’ve lived through. There’s a certain strength and mentality that you just
have to have that’s survival, that changes the way you live your life.

L. Lam: Um-hm.

VanZandt: And | think we don’t have that in America, because we’ve never had to
really fight—I mean, we fought for our freedom, you could say, but—

L. Lam: But don’t you think that American, they’re really intelligent. 1 mean, they’re
really intelligent. They pick up stuff. | mean, they learn quick. Even though they are
fighting for other countries like Vietnam, but they learn quick, though, you know.

VanZandt: Um-hm, um-hm.

L. Lam: Even if they don’t know how to fight their own (inaudible), but they know
how to pick up, you know, quick.

VanZandt: Right. Well, it’s one thing to have experience. Like | noticed after
Katrina, a lot of people were just lost; they didn’t know what to do. Or they depended
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on the government or FEMA [Federal Emergency Management Agency]. But the
Vietnamese community, they just picked right up (Linh chuckles), and they started
rebuilding houses; they didn’t wait for anyone to come help because they had been
through it before, and they knew instinctively and through experience what to do.

L. Lam: Well, with Hurricane Ivan, Gustav, what happened to my parents’
house—well, I called the insurance company, and they told us don’t touch anything,
take pictures and stuff. They won’t allow you—you fix something, then there’s not
proof; they won’t pay you for it. So you have to leave stuff, you know.

VanZandt: Right. (laughs) It’s like—strange.
L. Lam: Yeah, we had to put tarps on top of the roof.
VanZandt: Blue tarp.

L. Lam: Blue tarp, yeah. I mean, but they—if it’s something you cannot fix right
away, | mean, the adjustor have to come, and they have to look at it, adjustment.

VanZandt: Right. Mr. Lam, can | ask you a couple of more things while you’re
driving? (chuckles)

L. Lam: Ba muén hoi ba may cau nira.
Q. Lam: Hoi gi?
L. Lam: He said, “What question?”

VanZandt: What do you think is the reason for your work ethic and your strength
and your resilience, making it through all of the challenges in your life that you have?
What do you attribute that to?

L. Lam: Ba hoi 1y nao ma ba lam nhu vay? Tai sao bao nhiéu thir thdch ma trong
cudc song cua ba, nhung ma ba ciing lam lai tir dau mién 1a, kho khan hay cai gi d6 ma
ba cling trai qua, ma sao ba lam vay duoc?

Q. Lam: Tai vi 12 néu ma ba suy nghi nhu ngudi ta 1a ba khong thé nao ba 1am dugc
hét. Ma ba nghi vé ba théi, cling nhu chiang han ba di lam hang thoi, ma ba mai lam
dugc. Nhung ma minh dung c6 mong ao qua. Cling nhu la nguoi ta di lam mét hang
nhu vay, mot tuan I& nguoi ta klem duoc 1 ngan, 2 ngan vy do, ma minh ciing glong
nhu ho thoi ma mong tudng néu minh may mian thi duge hon thoi. Minh dirng cé cau
mong gidng nhu 13 minh ra ngoai 1a minh tring lién. Minh chi nghi cau mong mot
ngay minh kiém dugc ching 300 ddng thoi.

L. Lam: He said if he think like other people, then he won’t work as hard as he does
now, you know? Because he’s going to think like a factory worker. | mean, he don’t
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dream too big. Don’t dream too big, like, that is not realistic. You know, he make it a
level that he is able to reach. So he think of him not as a owner, like a shrimper
owner, but as a worker. So he don’t think about making a thousand dollars when he
go out; he only hoping to make $300, like as a worker rather than the owner.

VanZandt: | totally understand. So it’s just a different mentality, a harder-working
mentality rather than thinking too grand and too haughty.

L. Lam: Yeah, too grand. He can’t reach.

VanZandt: Been there and, right. And [thinking] you maybe deserve more. Right.
Thinking like a worker.

Q. Lam: Ma thay bay gio, b thdy nguoi Viét Nam ¢ day nhu vay d6, khong phai
nguoi Viét Nam nao ciing lam giong y nhu nhau dau. Khong cé dau.

L. Lam: He said don’t look at him and think like, that every Vietnamese people work
like him. It’s not true.

VanZandt: And what do you think, where do you think you would be, what would
you be doing if you had stayed in Vietnam?

L.Lam: Ba néu ba khdng qua My, ba & Viét Nam thi bay gio ba dang 1am cai gi,
cudc song ba sao?

Q. Lam: Ba ngu ludn chir sao gio nira.

L. Lam: He said he would be stupid.

Q. Lam: Ba khdng c6 biét cai gi hét.

L. Lam: He would know nothing.

VanZandt: How do you mean?

L. Lam: Tai sao?

Q. Lam: O Viét Nam 1a ngudi ta ra st nguoi ta lam.
L. Lam: In Vietnam, | guess, labor, work.

Q. Lam: Chur khdng phai ¢ bén M nay lam chi c6 mét théi, thi ¢ Viét Nam lam téi
10 rdi.

L. Lam: Like over in United States, we work only 1 percent. In Vietnam, you have
to work 10 percent.
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VanZandt: So maybe not using your mind as much just more your hands.
L. Lam: The hands, physical labor.

Q. Lam: Cai gi nang ¢ bén My 1a ngudi ta liy cai may moc ngudi ta 1am khong. Con
bén Viét Nam, nguoi ta lam bang tay khong a.

L. Lam: It’s like everything in heavy thing, in United States, they use machines to do
all the heavy lifting. In Vietnam, they have to have the manpower.

VanZandt: Right. And harder on your health, isn’t it?
L. Lam: Right, health.
VanZandt: Interesting.

Q. Lam: Ba c6 di vé Viét Nam bén bén thi ba méi thdy cudc séng, ba biét roi, nhung
ma nguoi Viét Nam dé gi 1am lai bén My nay.

L. Lam: He said, you went to Vietnam; you see how it is. He said in Vietnam the
people over there aren’t able to work like the people in United States.

VanZandt: Yeah, yeah.

Q. Lam: C6 mét thang chu hang tdm ma né ¢é bon chiéc tau ludn. Bon chiéc tau ma
no di vt dau, la 1an dau tién no di vot ludn, ma nghi cuoi cung ludn, moi mot ngay
3000 dong, con tinh di, ma no6 c6 4 chiéc nhu vay do.

L. Lam: Cai 6ng B6 Khé ha?

Q. Lam: Khang. Ong khéc.

L. Lam: He said they have a man that own a shrimp factory, but he had four shrimp
boats. He was the very first person to have four boat. And he was the first person to
be called on, and he’s the last person to be released.

VanZandt: In the Vessels of Opportunity [BP program]?

L. Lam: Opportunity, and each day was $3000.

VanZandt: Each day. But you were able to be a part of that program? With your
boat?

L. Lam: Um-hm. Yeah, he was.

This transcript is for reference and research purposes only. It is protected by copyright. Permission to publish must be requested from the Center for
Oral History and Cultural Heritage. Contact information can be found at http://www.usm.edu/oral-history.



http://www.usm.edu/oral-history

125

VanZandt: For how long? Did you look for oil?
L. Lam: Bakiém dau bao lau?

Q. Lam: Ba kiém dau duoc 3 thang a.

L. Lam: Three months.

VanZandt: Three months? So you saw the oil?
L. Lam: Ba c6 thiy dau khong?

Q. Lam: Oh, yeah. C6. Ba c6 vét dau ma.

L. Lam: Yeah, he said.

VanZandt: Did you lay the boom?

L. Lam: Ba dé may cai boom phai khéng?

Q. Lam: Um-hm. They got the boom right there, too.

L. Lam: The picture in the front of the small boat, where my dad came in from, go
visit them down there, last weekend, yeah.

VanZandt: Oh. That’s what they were doing.
(interview ends as family prepares for dinner)

(end of interview)
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